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说 明 


本 《汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 》 可 以 作为 学 生 学 习 汉 语 的 
练习 ， 也 可 以 作为 对 杨 寄 洲 主编 的 《汉语 教程 》 一 书 的 补充 练 
习 。《 汉 语 练 习 册 : 词汇 语法 翻译 》 由 两 部 分 组 成 : 《汉语 练习 
JH: 词汇 语法 翻译 (高 年 级 大 学 生 用 书 )》 与 《汉语 练习 册 : 1] 
汇 语法 翻译 (教师 用 书 ) 》。 其 中 《汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 
(教师 用 书 ) 》 提 供 了 练习 答案 。 本 《汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻 
译 》 既 可 供 汉 语 专 业 高 年 级 大 学 生 使 用 ， 也 可 以 供 自 学 汉语 的 学 
习 者 深入 学 习 使 用 。 

本 《汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 》 每 一 部 分 练习 开头 括号 内 
的 内 容 是 和 《汉语 教程 》 中 相应 的 课文 对 应 的 ， 括 号 里 的 内 容 指 
出 了 对 应 的 是 第 几 册 书 ， 第 几 课 。 有 具体 示 例如 下 : Упражнение 8 
(19; 2 - 2) 表示 的 是 ， 练 习 8 (第 19 课 ; 第 二 册 - 下 ) 。 


Кошелева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 . 


汉语 练习 册 : 


词汇 语法 翻译 (教师 上 


| 


11%) 


Оглавление Стр. 
1. К упражнению 1 (15; 2—2) 7 
2. К упражнению 2 (17; 2—2) 9 
3. К упражнению 3 (15, 16, 17; 2—2) 11 
4. К упражнению 4 (18; 2—2) 15 
5. К упражнению 5(18; 2—2) 17 
6. К упражнению 6 (19; 2—2) 20 
7. К упражнению 7 (19; 2—2) 23 
8. К упражнению 8 (19; 2—2) 26 
9. К упражнению 9 (20; 2—2) 28 
10. К упражнению 10 (20; 2—2) 30 
11. К упражнению 11 (1; 3—1) 35 
12. К упражнению 12 (1; 3-1) 35 
13. К упражнению 13 (1; 3—1) 35 
14. К упражнению 14 (1; 3—1) 36 
15. К упражнению 15 (1; 3—1) 36 
16. К упражнению 16 (1; 3—1) 36 
17. К упражнению 17 (1; 3—1) 37 
18. К упражнению 18 (1; 3—1) 37 
19. К упражнению 19 (1; 3-1) 38 
20. К упражнению 20 (1; 3—1) 39 
21. К упражнению 21 (1; 3—1) 40 
22. К упражнению 22 (1; 3—1) 41 
23. К упражнению 23 (1; 3—1) 42 


Кошелева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 . 


汉语 练习 册 : 


词汇 语法 翻译 (教师 上 


| 


11%) 


Оглавление (продолжение) Стр. 
24. К упражнению 24 (1; 3—1) 42 
25. К упражнению 25 (1; 3—1) 42 
26. К упражнению 26 (1; 3—1) 43 
27. К упражнению 27 (1; 3—1) 43 
28. К упражнению 28 (1; 3—1) 43 
29. К упражнению 29 (1; 3—1) 44 
30. К упражнению 30 (1; 3—1) 44 
31. К упражнению 31 (1; 3—1) 45 
32. К упражнению 32 (1; 3—1) 46 
33. К упражнению 33 (1; 3—1) 47 
34. К упражнению 34 (1; 3—1) 48 
35. К упражнению 35 (1; 3—1) 49 
36. К упражнению 36 (1; 3—1) 52 
37. К упражнению 37 (2; 3—1) 54 
38. К упражнению 38 (3; 3—1) 57 
39. К упражнению 39 (3; 3—1) 58 
40. К упражнению 40 (4; 3—1) 60 
41. К упражнению 41 (4; 3—1) 62 
42. К упражнению 42 (5; 3—1) 65 
43. К упражнению 43 (5; 3—1). 68 
44. К упражнению 44 (6; 3—1) 74 
45. К упражнению 45 (14; 3—2) 76 


Кошелева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 . 


汉语 练习 册 : 


词汇 语法 翻译 (教师 上 


| 


11%) 


Оглавление (продолжение) Стр. 
46. К упражнению 46 (14; 3—2) 78 
47. К упражнению 47 (15; 3—2) 79 
48. К упражнению 48 (15; 3—2) 80 
49. К упражнению 49 (14, 15; 3—2) 84 
50. К упражнению 50 (16; 3—2) 87 
51. К упражнению 51 (17; 3—2) 91 
52. К упражнению 52 (17; 3—2) 94 
53. К упражнению 53 (17; 3—2) 96 
54. К упражнению 54 (17; 3—2) 99 
55. К упражнению 55 (18; 3—2) 101 
56. К упражнению 56 104 
К приложению 1 107 
К приложению 2 107 
К приложению 3 107 
К приложению 4 109 
К приложению 5 110 
К приложению 6 114 
Список литературы 116 


Упражнения и приложения, названные в «Оглавлении» и далее по 


тексту части 2 находятся в пособии Лексико-грамматический перевод на 


китайский язык. Сборник упражнений: в 2 ч. Ч. 1 авторов Кошелевой И. В. и 


Ма Гана. 
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Йй К упражнению 1 (15; 2-2). 
На основании материала учебника «11» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


. ЈНУ, АК ИН, 

22 ”看 页 剧 的 时 候 ， 我 看 得 懂 ， 但 古 听 不 懂 演 员 唱 的 是 什么 ， 
因为 我 学 习 汉语 只 学 习 了 三 年 。 

3. 看 了 演出 ， 我 能 狂 得 出 大 概 的 意思 。 

4. 我 也 是 , 一 上 也 听 不 异 演 员 唱 的 是 什么 , 只 是 觉得 很 热 曾 。 

5. ”和 泵 剧 用 各 种 脸谱 来 表现 人 物 的 性 格 和 社会 地 位 。 武 打动 作 
也 很 精彩 。 

6 А; 你 怎么 这 么 喜欢 束 剧 呢 ? 
В: 我 受 中 文 老师 的 影响 ， 他 是 一 个 束 剧 迷 。 
А: 泵 剧 是 中 国 的 传统 艺术 ， 能 帮助 你 多 了 解 中 国文 化 。 

7. 要 是 有 时 间 的 话 ， 虽 们 一 起 去 看 武打 片 ， 好 吗 ? 

8 ”公共 汽车 上 不 去 ， 我 们 只 好 打 的 去 。 

9. 山本 希望 能 买 到 前 十 排 的 紧 ， 但 是 前 十 排 的 票 都 卖 完 
山本 只 好 买 了 十 二 排 的 票 。 

10. 我 买 了 一 张 说 明 书 。 上 面 全 是 中 文 ， 我 看 不 懂 。 

п. 天 上 的 一 个 仙女 ， 很 张 式 人 间 的 生活 ， 所 以 有 一 天 ， 
她 偷偷 来 到 人 间 。 
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他 的 眼睛 不 太 好 一 一 如 果 他 坐 得 太 远 的 话 ， 就 看 不 清楚 图 
НЕЖИХ. 

明天 你 去 得 了 吗 ? А, ЖН, ЖАТ. 

这 个 剧场 坐 得 下 一 万 人 吗 ? 坐 不 下 ， 但 是 站 得 下 。 
今天 晚上 我 想 去 那 家 酒吧 。 一 一 那儿 很 危险 ， 你 不 能 去 。 


2. 
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К упражнению 2 (16; 2-2). = 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. 我 跟 他 们 签 了 两 年 的 合同 。 

2. 不 知道 你 星期 六 下 午 有 没有 空 儿 ? 

з. 我 让 保罗 开车 去 接 您 。 

4 老师， 您 听 得 出 来 我 是 谁 吗 ? 
一 下 子 想 不 起 来 是 谁 了 。 

5. 我 是 应 国际 广播 电台 的 邀请 来 北京 工作 的 。 

6. 我 们 想 请 您 来 我 们 家 作客 。 

7. 我 早 就 搬家 了 ， 搬 到 学 校 附近 一 个 新 建 的 住宅 小 区 了 。 

8 把 我 的 地 址 记 下 来 。 

9. 保罗 来 的 时 候 ， 你 给 我 来 个 电话 ， 我 去 门口 接 他 。 

10. 我 朋友 在 北京 的 一 家 中 外 合资 公司 工作 。 

11. 他 们 的 公司 给 我 们 租 了 两 套房 子 。 

12. 汉语 差不多 都 态 光 了 。 

13. 我 们 公司 是 搞 中 外 文化 交流 的 。 

14. 我 的 工资 太 少 了 。 这 样 的 房子 我 租 不 起 ， 更 不 用 说 买 了 。 

15. 时 间 过 得 真 快 ! 我 离开 中 国都 五 年 了 ! 

16. 你 们 俩 有 一 定 的 基础 ， 坚 持 学 下 去 的 话 ， 一 定 能 学 好 。 

17. 我 们 的 工作 需要 用 汉语 。 

18. 汉语 很 长 时 间 没 说 了 ， 差 不 多 都 忘 光 了 。 要 用 的 时 候 ， 
好 多 词 都 想 不 起 来 了 。 


ЯН ЛЯ, lH 
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19. 我 想起 来 了 ， 这 个 地 方 我 来 过 。 

20. 她 说 得 大 家 都 笑 起 来 了 。 

21. 刚才 还 是 上 晴天， 突然 下 起 雨 来 了 。 

22. 你 是 谁 ? 我 想 不 起 来 了 。 一 一 我 是 你 老婆! 
他 的 病 ， 我 想 不 出 办 法 来 。 

23. 他 说 明年 还 要 在 这 个 学 校 学 下 去 。 

24. 她 的 电话 号 码 是 多 少 ， 我 想 不 起 来 了 。 

25. 你 听 出 来 了 没有 ， 这 是 谁 唱 的 歌 ? 

26. 我 认 出 来 了 ， 我 看 过 她 演 的 电影 。 

27. 她 难过 得 说 不 下 去 了 。 

28. 你 喝 出 来 了 吗 ? 这 是 什么 茶 ? 

29. 我 们 在 一 起 学 习 过 ， 但 是 她 叫 什 么 名 字 我 现在 
想 不 起 来 了 。 

30. 这 儿 的 风景 真美 ， 快 把 它 拍 下 来 。 

31. 一 看 到 他 那样 子 ， 大 家 就 都 突 了 起 来 。 

32. 你 能 看 得 出 来 她 是 哪 国人 吗 ? 

33. 我 也 想 不 出 来 好 办 法 。 

34. 我 的 词典 太 小 了 ， 所 以 这 个 词 我 没 查 出 来 。 

35. 我 也 有 同样 的 情况 。 去 年 ， 在 一 次 会 上 ， 一 个 多 年 不 见 的 
同学 走 过 来 ， 跟 我 握手 ， 但 是 我 认 不 出 来 他 是 谁 了 。 

36. 请 大 家 在 本 子 上 记 下 来 黑板 上 的 句子 。 

37. 后 来 因为 忙 ， 我 没有 坚持 下 来 。 


БАТ 
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3. К упражнению З (15, 16, 17; 2-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


我 们 在 哈 尔 科 夫 大 学 外 语系 学 习 。 哈 尔 科 夫 位 于 乌克兰 的 东 
部 。 乌 殉 兰 位 于 欧洲 的 东部 。 我 们 学 汉语 已 经 学 了 两 年 一 个 月 零 八 
天 了 。 我 们 很 喜欢 学 习 汉 语 。 汉 语 帮 助 我 们 更 好 地 了 解 中 国人 民 ， 
还 有 中 国 的 历史 和 文化 。 两 天 以 前 我 们 去 过 孔子 学 院 ， 一 位 从 安徽 
来 的 教师 给 我 们 介绍 了 几 个 成 语 。 我 们 的 在 合肥 的 安徽 大 学 学 习 的 
朋友 说 过 ， 他 们 每 一 次 读 都 学 一 个 成 语 。 我 们 也 想 去 合肥 和 学习 汉 
语 。 为 了 实现 梦想 ， 我 们 要 努力 地 学 习 ， 上 好 所 有 的 汉语 课 ， 
多 练习 口语 。 


“和 争先恐后 ”是 个 成 语 。 你 们 知道 它 是 怎么 来 的 吗 ? 

中 国 古 时 候 ， 有 一 个 名 叫 王 民 的 赶 车 人 ， 他 车 赶 得 很 好 。 有 
一 天 ， 一 个 姓 赵 的 王子 请 王 民 教 他 赶 车 。 王 民 同 意 了 ， 他 教 得 很 认 
真 ， 赵 王子 学 得 也 很 认真 。 姓 赵 的 王子 很 快 束 学 会 了 赶 车 。 

他 想 跟 王 民 比赛 一 下 。 他 们 一 共 赛 了 三 次 ， 姓 赵 的 王子 换 了 三 次 
马 ， 结 果 都 输 了 。 

姓 赵 的 王子 非常 不 高 兴 ， 他 对 老师 说 : “你 并 没 把 目 己 的 本 

领教 给 我 呀 ! ” 听 了 这 人 句 话 ， 王 民 问 答 说 ， 他 已 经 把 目 己 的 本 领 都 


用 书 ) 
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教 给 了 王子 。 不 过 在 王子 赶 车 的 时 候 ， 一 定 要 让 号 和 车 配合 好 ;应 
该 多 把 注意 力 放 在 马上， 而 不 是 放 在 对 手 上 。“ 比 赛 的 时 候 ， 您 只 
注意 我 了 ， 而 没有 注意 您 的 马 ， 所 以 您 三 次 都 落 在 我 后 边 。” 


我 们 明年 还 要 在 这 所 大 学 继续 学 下 去 。 虽 然 我 们 昧 得 兰 不 多 
每 个 晚上 都 走 不 动 ， 但 是 我 们 应 该 坚持 学 下 去 。 我 们 累 得 上 第 四 次 
诬 时 听 不 懂 老 师 在 说 什么 。 我 们 的 家 话 作 业 一 般 多 得 五 个 小 时 也 做 
不 完 。 男 外 ， 因 为 我 们 做 不 好 家 放 作 业 ， 所 以 常常 整 夜 睡 不 看 。 不 
过 我 们 总 是 愿意 吃 很 多 东西 ， 所 以 当 我 们 牡 售 里 的 中 国 朋 友 们 问 : 
“你 们 吧 得 了 这 么 大 大 的 饺子 吗 ? ”我 们 回答 说 : “当然 吃 得 


Т1” “НЕ, НЕНЛ”, 


我 们 希望 明年 九 月 的 天 气 比 今年 的 好 。 天 气 对 我 们 的 生活 影 
啊 很 大 。 天 气 不 好 时 ， 我 们 不 能 在 外 边 艇 步 ， 不 能 去 大 学 劳 边 的 公 
园 玩 儿 ， 不 能 在 体育 场 跑步 。 

我 们 的 朋友 玛 沙 的 性 格 活泼 开明 。 但 是 连 她 也 不 喜欢 今年 的 
天 气 。 她 的 中 国 老师 〈 他 在 孔子 学 院 教 太极 欧 ) 说， 在 任何 天 气 条 
件 下 都 要 坚持 打 太 极 和 莹 ， 因 为 它 能 增强 体质 。 如 宋 外边 瓷 ， 你 就 对 目 
己 说 ， 不 能 总 在 房间 里 ， 一 定 要 想 办 法 让 目 己 穿 上 衣服 走出 去 ， 要 知 
19, МЕХ М Е ВЕРЕ. УХУ ня НИЕ ВЕР, 


Кошелева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 〈 教 师 用 书 ) 


所 以 她 的 发 音 很 不 错 。 我 们 的 口语 老师 却 常常 要 求 我 们 背 熟 课文 ， 
不 过 我 们 不 喜欢 背 课文 。 但 是 上 课时 我 们 会 积极 地 回答 老师 的 问 


题 。 


上 个 星期 我 们 听 了 张 教授 的 讲座 。 他 介绍 了 相声 、 京 剧 、 
В. ЖМ. АВЕ, ВЛ НЕЖИН А] ЗЫ, 

Л А Л Ж ВД ЛЕНИЕ. а де [Е 
ПО К, ЧЛЕ Э. АЈ ВЕ ИГО Y ДИ 5 ИРЕ Ж 
Ik. ЯР ЈС Е ЧУВ АЛУ ЛИП А, А ИЖ 
ЈЕ А, НУ СТАНУ ОМ, КАА 8 i. 

相声 是 中 国人 民 喜 闻 乐 见 的 一 种 艺术 形式 。 它 既是 语言 艺 
术 ， 也 是 表演 艺术 。 之 所 以 说 相声 是 语言 艺术 ， 是 因为 从 话语 结构 
上 看 ， 它 一 般 是 对 话 形式 。 表 演 时 ， 一 方 是 叙述 者 ， 另 一 方 做 辅助 
叙述 的 工作 。 

在 相声 表演 中 ， 有 时 一 个 演员 问 为 一 个 演员 提问 ， 有 时 演员 
还 向 观众 问 ， 这 大 大 加 强 演员 与 观众 的 联系 与 交流 。 观 众 获 得 艺术 
ШЕ 


相声 有 独特 的 艺术 魅力 ， 与 观众 结 成 了 “无 话 不 谈 ” 的 朋 


友 。 
下 个 星期 我 们 班 参加 演出 。 我 们 要 表演 三 个 科目: 小 话剧 、 
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歌曲 、 太 极 拳 。 我 们 的 礼堂 坐 得 下 一 干 观众 ， 所 以 我 们 因 担 心 表 演 
得 不 好 而 着 急 得 不 得 了 。 但 我 们 一 定 会 努力 ， 争 取 渤 出 成 功 。 


中 央 人 民 厂 播 电 台 是 中 华人 民 共 和 国 的 国家 电台 ， 成 立 于 
1940 年 。 中 央 人 民 广播 电台 的 听众 很 多 ， 它 是 中 国 最 重要 的 ， 同 
时 也 是 最 上 共有 影响 力 的 广播 电台 之 一 

中 国 国际 广播 电台 成 立 于 1941 年 。 中 国 国际 广播 电台 播 出 
的 市 目 十 分 丰富 ， 每 天 的 播 出 时 间 共 计 1100 多 个 小 时 。 中 国 国 际 
广播 电台 是 中 外 人 民 之 间 的 “ 友 这 桥梁 ”。 
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К упражнению 4 (18; 2-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


. ”我 不 知道 去 哪儿 游览 好 。 我 去 过 长 城 、 天 坛 、 故 宫 。 现 在 
№. 去 哈尔滨 还 是 去 桂林 ? 想 什 么 呢 ? Ел 
哪儿 ! 一 一 我 听 说 “桂林 山水 甲 天 下 ”， 不 过 同时 我 也 想 
ЛЛК ИТ. 

22 中 国共 有 56 个 民族 ， 其 中 汉族 人 口 最 多 。 

з. ”中 国有 55 个 少数 民族 。 

4. ЖАНАРУ. 

5. ”他 一边 旅行， 一边 考察 。 

6. ”他 一 边 吃饭 ， 一 边 看 电视 。 

7. 他们 在 俱乐部 吗 ? 一 一 是 ， 他 们 一 边 唱 ， 一 边 跳 。 他 们 觉 
得 很 快乐 。 

8 ”这 里 有 不 少 小 饭馆 ， 人 饭菜 又 便宜 又 好 吃 。 

9 我 们 那儿 一 年 四 季 都 很 暖和 ， 和 气温 从 来 没有 
到 过 零下 一 度 。 

10. 我 想 了 解 中 国 少数 民族 的 风俗 习惯 。 

п. 我 们 班 只 有 两 个 公约 生 。 

位 ”他们 班 有 一 个 公费 留学 全。 

13. 我 们 班 的 同学 谁 都 喜欢 她 。 

4 今天 太 冷 ， 我 哪儿 也 不 想 去 。 

15. 怎么 办 都 行 ， 我 没 意 见 。 
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16. 吃 什 么 都 可 以 。 

17. 哪儿 好 玩 就 去 哪儿 。 

18. 怎么 好 就 怎么 办 。 

19. 什么 好 吃 就 吃 什么 。 

20. 谁 说 得 好 我 就 跟 谁 学 。 

21. 你 什么 时 候 想 来 就 什么 时 候 来 吧 。 

22. 我 们 好 长 时 间 没 见面 了 ， 一 见面 谁 也 不 认识 谁 。 

23. 这 个 人 我 好 象 在 哪儿 见 过 。 

24. 我 的 照相 机 不 知 怎么 弄 坏 了 。 

25. 朋友 要 回国 了 ， 我 应 该 买点 什么 礼物 送 给 他 。 

26. 我 听 谁 说 过 这 件 事 。 

27. 我 们 去 哪儿 玩 玩 吧 。 

28. 我 们 去 找 谁 问 问 路 。 

29. 我 们 去 请 谁 帮 帮 忙 。 

30. 我 们 什么 时 候 去 看 看 她 。 

31. 我 们 去 吃 点 儿 什 么 吧 。 

32. 你 想 去 游览 长 城 吗 ? 当然 想 ! 我 在 北京 已 经 两 个 月 
了 ， 但 是 什么 地 方 都 还 没 去 过 。 

33. 你 想 喝 点 儿 什 么 ? 什么 好 喝 我 就 喝 什 么 。 

34. 我 们 怎么 走 呢 ? 怎么 去 方便 ， 就 怎么 去 。 

35. 你 想 学 哪 本 书 ? 哪 本 有 用 就 学 哪 本 。 
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5. К упражнению 5 (18; 2—2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


玛丽 为 什么 不 喜欢 游泳 


九 月 玛丽 去 西安 看 了 敌 始 旺 陵 兵马俑 。 回 家 的 时 候 她 很 满 
意 ， 还 之 回来 了 很 多 照片 。 

秦始皇 是 第 一 个 统一 中 国 的 皇帝 。 

1974 年 春天 ， 西 安 市 附近 的 一 些 农民 打 井 时 ， 发 现 了 一 些 
与 真人 真 马 一 样 大 小 的 兵马俑 。 开 始 时 ， 人 们 并 不 知道 这 些 兵马俑 
是 什么 时 候 制 作 的 ， 也 不 知道 是 为 什么 人 制作 的 。 后 来 经 过 考古 专 
家 的 研究 ， 最 后 确认 这 些 兵 马 俑 是 秦 始 星 陵 的 陪葬 物 。 

秦 始 星 陵 兵马俑 博物 馆 是 由 一 号 坑 、 二 号 坑 、 三 号 坑 组 成 的 
兵马俑 坑 。 这 里 展 出 的 陶 武 士 俑 和 兵马俑 等 共有 8000 多 个 。 它 们 
都 排 着 整齐 的 队伍 ， 身 穿 不 同 的 服装 。 

柔 始 旺 陵 兵马俑 被 称 为 “世界 第 八大 奇迹 ”，1987 年 被 联 
合 国 教科 文 组 织 批 准 列 入 “世界 遗产 名 录 ”。 


从 兵马俑 旅游 回来 后 ， 不 知 不 沉 束 过 了 两 个 月 。 

因为 最 近 玛 丽 吃 得 好 也 吃 得 多 ， 所 以 她 越 来 越 胖 。 她 很 喜欢 
吃 中 国 羔 ， 不 过 她 也 喜欢 穿 在 九 月 买 的 红旗 袍 。 但 是 到 了 十 一 月 ， 
ДАЕ у. 

玛丽 下 决心 要 节食 ， 并 通过 运动 减肥 。 但 是 她 很 长 时 间 都 不 
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知道 选择 什么 运动 СОР) 好 。 

她 首先 想到 的 是 每 个 早上 去 体育 场 跑 步 。 但 是 偏偏 从 十 一 月 
一 号 开始 ， 气 温 一 直 低 于 零下 5”C， 一 直 刊 着 东北 风 ， 还 下 者 
雨 ， 有 时 候 甚 全 下 了 和 雪 。 

一 个 朋友 劝 她 开始 打 太 极 拳 。 不 过 附近 没有 太极 拳 班 ， 玛 丽 
也 不 愿意 为 了 到 达 最 近 的 体育 中 心 而 坐 两 个 小 时 的 公共 汽车 。 

玛丽 想 了 想 ， 残 决定 了 去 游泳 。 

十 一 月 十 一 写 ， 星 期 一 ， 玛 丽 去 了 奥林匹克 体育 中 心 游泳 
馆 。 她 在 那儿 游 了 一 会 儿 泳 ， 后 来 回 到 和 窒 舍 ， 吃 了 晚饭 。 第 二 天 醒 
来 后 ， 她 觉得 头疼 了 起 来 。 

玛丽 到 医院 去 看 了 病 。 大 夫 说 她 感冒 了 ， 给 她 开 了 一 些 药 让 
她 号 。 玛 丽 吃 了 感冒 药 就 睡 看 了 。 两 天 以 后 ， 头 不 疼 了 ， 但 是 嗓子 
却 疼 了 起 来 。 大 夫 说 玛丽 嗓子 疼 是 因为 天 气 太 干 燥 ， 叉 开 了 药 。 过 
了 三 天 ， 嗓 子 不 疼 了 ， 但 是 又 咳嗽 了 起 来 ， 而 且 越 咳 越 历 害 ， 咳 得 
晚上 睡 不 看 觉 。 大 夫 给 玛丽 看 了 病 以 后 ， 残 给 她 开 了 咳嗽 药 。 

没 想到 ， 当 天 晚上 玛丽 就 发 起 烧 来 了 。 大 夫 只 好 给 她 开 退 烧 
药 。 大 夫 还 说 她 要 多 喝 水 。 

药 真 的 很 好 ， 很 快 就 不 大 烧 了 。 但 是 玛丽 好 儿 天 都 没有 大 便 
了 。 大 夫 一 检查 说 她 大 便 干燥 。 这 次 他 给 玛丽 开 了 一 些 中 药 吃 。 

中 药 也 很 好 。 玛 丽 号 了 以 后 ， 第 三 天 就 有 了 要 大 便 的 感觉。 
玛丽 连忙 去 而 所， 但 没 想 到 又 拉 起 肚子 来 了 。 去 找 了 大 夫 ， 他 说 玛 
ЗЕЛЕ А Г, ВЕЛЛ Јута АЕ. 

三 天 以 后 ， 一 位 当 医生 的 朋友 来 看 玛丽 。 他 说 : “你 的 脸色 


№. 


18 


Кошелева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 〈 教 师 用 书 ) 


这 么 难看 ， 我 给 你 开 点 儿 药 吃 吃 吧 。” 玛 丽 说 ， 不 用 开 了 ， 因 为 她 
这 难看 的 脸色 都 是 吃 药 吃 的 。 

朋友 好 像 听 不 懂 她 的 话 。 玛 丽 不 得 不 把 最 近 一 个 月 的 经 过 讲 
给 了 他 听 。 

朋友 昕 了 以 后 ， 先 大 笑 了 起 来 ， 然 后 同意 她 不 能 再 吃 药 了 ; 
后 来 他 劝 玛丽 去 运动 运动 ， 最 后 义 建议 她 去 奥林匹克 体育 中 心 游泳 
馆 游 泳 。 他 说 那儿 条 件 好 ， 暖 和 ， 没 雨 ， 每 天 都 能 锻炼 。 

玛丽 一 听 他 的 话 ， 头 又 立刻 疼 了 起 来 。 

从 那个 时 候 起 ， 玛 丽 丈 不 吾 欢 游泳 了 。 
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6. К упражнению 6 (19; 2-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


. 上 个 星期 古 波 不 小 心 把 钱包 和 护照 都 丢 了 。 现 在 不 知道 该 
АУ. 

2. ”这 幅 “ 红 梅 图 ”是 一 位 画家 朋友 送 的 。 

3. ”虽然 现在 是 冬天 ， 但 是 一 看 到 这 幅 画 就 感到 像 春 天 一 样 。 

4 ”我 跟 您 一 样 ， 也 非常 豆 欢 书法 和 中 国画 。 

5. 已 经 八 点 半 了 ， 看 样子 她 今天 不 来 了 。 

6. 看 样子 他 像 美 国人 。 

7. 我们 班 的 同学 像 兄 第 姐 妹 一 样 。 

8 昨天 我 一 下 课 就 回 宿 含 去 了 。 

9 ”我 每 天 一 起 床 就 去 体育 场 跑步 。 

10. БОА. 

п. 如果 我 今天 晚上 没事 ， 我 就 去 玩 儿 。 

12. 要 是 你 来 我 就 走 。 

13. 要 是 他 去 ， 我 也 去 。 

14. 老师 来 了 就 好 了 。 

15. 他 的 话 让 我 很 感动 。 

16. 我 要 离婚 的 消 恩 让 妈妈 很 者 急 。 

17. 这 件 事 让 朋友 不 高 兴 了 。 

18. 看 样子 要 下 十 了 。 

19. 看 样子 他 们 是 夫妻 。 
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26. 


27, 
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31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


看 样子 他 是 中 国人 。 

由 兰 卡 不 小 心 把 护照 对 了。 护照 不 是 她 的 ， 是 古 波 的 ， 

所 以 她 放 寒假 以 后 就 能 回国 ， 但 是 古 波 不 得 不 留 在 中 国 ， 

在 合肥 过 寒假 。 

爱德华 不 小 心 把 照相 机 摔 坏 了 。 

他 不 小 心 把 杯子 碰 倒 了 。 

有 问题 问 老 师 。 

有 事 来 电话 。 

НИЖЕ, 

这 件 事 叫 我 很 难过 。 

不 知 为 什么 ， 他 的 勇敢 行为 叫 我 很 生气 。 

看 样子 今天 要 下 雨 。 

看 样子 他 是 欧洲 人 。 

看 样子 他 病 得 很 历 害 。 

看 样子 他 是 个 足球 迷 。 

你 们 把 松竹 梅 叫做 什么 ? 
K. w 

IS НУ Я БИТ ? НХ “ОВС” ç 

你 们 把 苏州 和 杭州 叫做 什么 ? 一 一 我 们 把 苏州 和 杭州 叫做 
“人 间 天 等 ”。 

你 们 把 黄河 叫做 什么 ? Пи ДД “ЕР”, 

你 们 把 这 叫做 什么 ? 我 们 把 这 叫做 “对 联 ”。 

看 到 这 种 情景 ， 她 感动 得 不 知道 说 什么 好 。 


我 们 把 松竹 梅 叫 做 
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39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


看 到 这 种 情景 ， 他 看 急 得 不 知道 怎么 办 好 。 
中 国人 把 松竹 梅 叫做 “图 赛 三 友 ”。 

我 等 了 半天 他 也 没 来 。 

看 样子 他 有 话 要 对 你 说 

你 要 是 给 我 打 电 话 ， 我 马上 就 过 来 。 

学 习 上 有 困难 就 来 找 我 。 

你 真是 帮 了 我 的 大 忙 。 
你 的 病 虽 然 好 了 ， 但 是 你 还 需要 多 休 奶 。 
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汉语 练习 册 : 


词汇 语法 翻译 (教师 用 书 》 


您 过 奖 了 ， 这 是 我 应 该 做 的 。 
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ГЁ К упражнению 7 (19; 2-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


有 困难 找 警 察 


一 天 晚上 麦克 、 古 波 、 爱 德 华 、 大 山 、 罗 兰 达 、 帕 兰 卡 和 了 丁 
云 坐 在 交 克 的 房间 里 聊天 。 由 兰 卡 谈 到 “有 困难 找 警 察 ” 这 人 句 话 。 
在 最 近 的 两 年 里 ， 她 在 墙 上 、 在 公园 、 在 街 上 痢 匈 过 这 人 句 话 。 


жй: “是 ， 街 上 到 处 都 写 着 这 人 句 话 。 这 儿 有 人 找 过 
警察 吗 ? ” 
帕 兰 卡 说 : “是 ， 我 找 过 。 半 年 前 我 决定 一 个 人 去 杭州 欣 营 

风景 。 现 在 我 想 我 应 该 跟 旅游 团 一 起 去 ， 不 过 当时 我 没 想 到 我 会 丢 
包 。 那 天 我 把 包 息 在 公共 汽车 的 座位 上 了 。 那 是 一 个 不 太 大 的 女 式 
包 ， 里 面 有 我 的 学 生 证 、 我 的 护照 、 钱 包 和 信用 卡 ， 还 有 手帕 和 
湿 巾 什么 的 。 那 时 我 发 现 丢 了 包 以 后 ， 吴 上 连 一 分 钱 也 没有 了 ， 我 
就 到 最 近 的 警察 局 去 了 。 我 非常 者 急 。 

我 回 警 察 报告 我 的 包 丢 了 。 他 们 问 我 ， 包 是 什么 颜色 的 ， 
我 把 包 丢 在 哪儿 了 ， 我 是 不 是 真 的 不 记得 公共 汽车 线路 是 多 少 。 

侍 知 道 了 我 是 留学 生 以 后 ， 为 我 安排 了 住 的 地 方 ， 让 我 把 电话 号 但 
留 给 他 们 (手机 还 在 我 上 衣 的 口袋 里 ) ， 说 他 们 马上 给 我 找 。 我 觉 
得 差不多 只 过 了 三 四 个 小 时 ， 他 们 束 找 到 了 我 的 包 ， 把 它 禹 回来 交 
给 我 了 。 我 很 激动 地 感谢 了 他 们 ， 想 给 钱 ， 但 是 他 们 拒绝 了 。 
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他们) 只 说 : “以 后 小 心 点 儿 吧 。 ”就 是 那个 晚上 ， 我 坐 了 去 合 
ЛЕК. ЛХ А сои Г. 


“ж, "ОИЕ, “ИЕ. Шу, ТОУ, НВ 
方 ， 还 发 生 过 警察 打 人 的 事 。”“ 我 也 听 说 过 ，” 了 丁 云 参与 谈话 。 
“不 过 大 部 分 警察 都 是 不 错 的 人 。 如 果 他 们 打 犯 人 或 犯罪 嫌疑 人 ， 
或 者 打针 法 公民 的 话 ， 检 多 院 会 侦察 这 件 事 ， 犯 错 的 警察 会 受到 处 
Ие 
古 波 说 : “РЕНО ЗАЕМ Б ЈЕ Че. КИ 
小 男孩 儿 把 球 深 到 大 街 上 去 了 。 孩 子 要 跑 过 去 拿 ， 被 警察 看 见 了 。 
警察 束 帮 小 孩子 把 球 捡 了 回来 ， 然 后 把 小 男孩 抱 到 路 边 。 小 孩子 说 
了 一 声 : ‘МЫС , ИИИ, ХНК: “叔叔 ， 我 的 
驻 市 开 了 。 ”说 痢 焉 把 小 脚 伸 到 警察 面前 。 和 警察 实 看 这 下 腰 去 ， 给 
孩子 把 鞋 珊 系 好 。 这 时 孩子 的 妈妈 也 跑 了 过 来 。 看 到 这 种 情景 ， 
她 感动 得 流下 了 眼泪 。” 

“是 ， 这 种 事 也 可 能 发 生 ，” 丁 云 笑 看 说 。 


“我 昨天 走 到 一 个 十 字 路 口 ， 想 过 马路 ，” 爱 德 华 开始 讲 了 
起 来 ，“ 在 这 个 十 学 路 口 的 对 和 面 我 看 见 了 一 对 老夫 妻 ， 看 样子 是 从 
农村 来 的 。 他 们 要 过 马路 ， 但 是 看 到 来 往 的 车 那么 多 ， 等 了 半天 ， 


也 没 敢 过 来 。 这 时 ， 通 警 察看 见 了 ， 就 立即 跑 了 过 去 ， 扶 着 
这 两 位 老人 ， 一 步 一 步 地 走 过 来 。 我 非常 感动 。 这 当然 是 警察 应 该 
做 的 事 ， 但 是 那 位 交通 真 的 给 了 那 对 老夫 妻 很 大 的 帮助 ，?” 
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爱德华 讲 完 他 的 故事 。 


“三 年 前 ， 我 还 骑 目 行车 时 ， 发 生 了 一 件 事 ，” 大 山 说 。 
“事件 发 生 在 秋天 的 一 个 星期 五 。 那 天 天 快 黑 了 ， 我 骑 着 自行 车 ， 
аа 急忙 忙 地 往 家 走 。 到 了 十 字 路 口 的 时 候 ， 前 面 红 灯 亮 了 。 我 急忙 
停车 ， 但 是 车 没 停 住 ， 还 是 同 前 跑 。 我 紧 握 车 闻 ， 还 是 不 行 一 一 车 
ОЖ! 我 连忙 往 下 跳 ， 但 是 还 是 过 了 停车 线 。 

一 个 警察 正 站 在 我 面前 ， 他 向 我 敬 了 个 礼 说 : “先生 ， 请 把 
目 行 车 推 到 那 边 去 。” 和 警察 指 了 指 路 边 的 岗 肥 

‘什么 ， 过 一 点 儿 〈 停 车) АНТ? ”我 想 ， 而 心里 很 
Марх. Ж: “我 以 后 一 定 遵 守 交 通 规则 ， 不 再 ……*? 

‘先生 ， 请 您 过 去 ! ”我 只 好 把 车 推 过 去 了 。 

和 警察 从 岗 训 里 拿 出 来 一 个 工具 箱 ， 取 出 一 把 钳子 ， 说 : “我 
看 您 的 车 疗 坏 了 ， 所 以 得 给 您 修理 好 ， 大 街 上 还 有 好 多 个 十 字 路 口 
Е. / 

听 了 他 的 话 ， 我 立刻 就 目 瞪 口 采 了 ，” 大 山 讲 完 他 的 故事 。 
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8. К упражнению 8 (19; 2-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


岁 寒 三 友 


由 兰 卡 不 小 心 把 护照 于 了 。 护 照 不 是 她 的 ， 是 古 波 的 ， 所 以 
她 放 寒 假 以 后 能 回国 ， 但 是 吾 波 不 得 不 留 在 中 国 ， 在 合肥 过 寒假 。 

爱德华 和 才 克 也 没有 回 家 去 一 一 他 们 决定 利用 寒假 的 时 间 更 
好 地 了 解 中 国 的 风俗 习惯 。 他 们 的 口语 老师 一 一 王 先 生 一 一 知道 了 
他 们 在 中 国 以 后 ， 请 他 们 跟 他 一 起 去 看 他 的 儿子 参加 的 学 校 表演 。 

三 个 朋友 认为 这 是 个 难得 的 机 会 ， 所 以 当然 同意 了 。 

表 泪 真 的 很 精彩 。 王 老师 的 儿子 一 一 小 至 一 一 演 得 很 精彩 。 
古 波 心 想 他 离 跟 这 个 十 岁 的 中 国 男孩 儿 说 得 一 样 标 准 还 差 得 远 呢 ， 
但 是 在 家 里 ， 他 却 跟 看 当地 的 最 好 的 老师 学 过 发 首 。 不 过 ， 他 可 能 
需要 练习 得 更 多 。 

三 个 人 在 学 校 的 前 厅 里 看 抑 了 一 幅 画 儿 ， 上 面 画 痢 松 、 人 竹 、 
梅 ， 还 有 汉字 : “УЖЕМ”. жи + ЖИЙ: “这 儿 哪 儿 有 朋 
№? ” 王 老 师 笑 了 就 说 : “这 就 是 三 个 朋友 一 一 松 、 竹 和 梅 。 中 国 
画家 最 喜欢 画 松 、 竹 和 梅 。 它 们 一 直 被 人 们 称 为 “ 岁 宕 三 友 ”。 由 
于 松树 和 竹子 一 年 四 季 常 青 ， 冬 天 也 是 绿 的 ， 而 梅花 又 在 冬季 开 
化 ， 所 以 人 们 常常 把 他 们 称 为 “ 岁 乱 三友 ”。 上 古今 有 很 多 名 人 写 证 
作画 ， 称 赞 松 、 竹 和 梅 。” 

古 波 说 : “我 想起 来 了 ! 我 在 哈 尔 科 夫 大 学 学 习 时 ， 我 们 的 
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孔子 学 院 举办 了 一 位 教授 的 讲座 。 教 授 介 绍 了 中 国 艺术 。 当 时 他 也 
介绍 了 中 国文 化 中 的 象征 。 他 说 中 国人 常 把 松树 作为 健康 长 寿 的 象 
征 ， 因 为 松树 是 一 种 利 至 树 ， 一 年 四 季 都 是 绿色 的 ， 它 不 介 寒 冷 ， 
有 强大 的 生命 力 。 人 竹子 是 一 种 独特 的 植物 ， 它 不 是 草 也 不 是 树 ， 四 
邓 季 绿 ， 不 怕 赛 次 。 竹 子 种 闫 很 多 ， 用 途 非 营 广泛 ， 可 以 造 朋 、 兰 
房 、 做 家 具 。 人 竹笋 可 以 吃 ， 竹 根 、 竹 叶 可 以 做 药 。 梅 花 是 中 国 传统 
名 人 花 之 一 。 在 寒冷 的 冬天 里 ， 梅 花 不 介 赛 冷 。 人 们 笛 把 梅花 作为 坚 
强 、 美 好 的 象征 。” 王 老师 赞许 地 说 : “好 啊 ! 说 对 了 ! ” 

“ж, ВИ Е." тй. КЭС у. 

ШИК А РАНИЛ, ЛАЛЫ A Z А А. 
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К упражнению 9 (20; 2-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


笑 一 笑 ， 十 年 少 。 

入 听 说 过 吗 ? 

你 没 看 见 吗 ? 他 就 在 这 儿 。 

你 不 告诉 我 ， 我 怎么 知道 呢 ? 

听 说 他 去 过 美国 。 一 一 他 哪儿 去 过 美国 ? 他 一 辈子 都 
在 澳门 。 

好 朋友 邀请 我 ， 我 怎么 能 不 去 呢 ? 我 当然 去 。 


你 不 是 不 去 吗 ? 谁 说 我 不 去 ? 
她 去 哪儿 了 ? 谁 知道 她 去 哪儿 了 。 连 她 的 汉语 老师 也 
不 知道 她 去 哪儿 了 。 


来 北京 已 经 半年 了 ， 她 连 长 城 也 没 去 过 。 
你 读 过 这 本 书 吗 ? 没有 ， 我 连 这 本 书 的 名 字 


也 没 听 说 过 。 
你 最 近 忙 吗 ? А, ЕЛЕ НЮ A 86 4K EL. 


你 怎么 连 这 么 简单 的 问题 也 不 能 回答 ? 
连 校 长 都 参加 了 我 们 的 联欢 晚会 。 
这 么 简单 的 问题 连 孩 子 都 会 回答 。 
中 国 的 事 我 没有 不 知道 的 。 
你 不 能 不 去 。 
你 为 什么 昨天 没 来 上 课 ? 我 去 孔子 学 院 申请 留学 ， 
又 去 申请 护照 了 ， 以 后 我 还 要 去 基辅 申请 签证 
祝 你 工作 顺利 ! 


Ху 
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祝 你 们 旅行 顺利 ! 
祝 你 顺利 ! 
我 跟 他 开玩笑 了 。 
他 喜欢 跟 别 人 开玩笑 
我 们 只 是 跟 你 开玩笑 2, ве 
谁 说 我 不 会 ? 
谁 说 我 没 来 ? 
我 怎么 知道 ? 问 他 哥哥 吧 ! 
我 刚 考 上 大 学 时 ， 连 一 个 汉字 也 不 会 写 
只 要 努力 就 会 有 好 成 绩 。 
只 要 吃 了 这 种 药 你 的 病 就 能 好 。 


ВЛАЕ БЕЯ ЯН. 
我 不 知道 她 叫 什么 名 字 。 
我 不 知道 这 部 电影 好 不 好 。 
ре 


我 不 知道 鲁迅 是 谁 。 你 不 是 学 过 汉语 吗 ? 你 还 
зяр. 

你 怎么 连 这 个 也 不 懂 ? 谁 说 我 不 懂 ? 

你 怎么 连 这 个 也 不 知道 ? аон 

你 怎么 连 和 鲁迅 的 书 也 没 读 过 

你 怎么 连 这 个 题 也 不 会 做 ? 谁 说 我 不 会 做 ? 

你 怎么 连 长 城 也 没 去 过 

你 怎么 连 这 部 电影 也 没 看 过 ? 一 一 谁 说 我 没 看 过 ? 我 看 了 
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你 不 是 去 过 那儿 吗 ? 
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10. K упражнению 10 (20; 2-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


数字 趣 话 


玛 莎 、 上 古 波 、 帕 兰 卡 和 麦克 在 安徽 大 学 学 习 。 玛 莎 是 从 基辅 
来 的 ， 古 波 和 帕 兰 卡 是 哈 尔 科 夫人 ， 麦 克 是 英国 人 。 他 们 学 习 汉 语 
都 已 经 学 习 三 年 了 ， 所 以 知道 除了 要 学 好 语音 、 语 法 ， 掌 握 大 量 的 
词语 以 外 ， 还 要 了 解 中 国文 化 。 只 有 这 样 ， 才 能 真正 学 好 汉语 。 

比如 ， 汉 语 中 的 数字 很 容易 学 ， 可 是 要 很 好 地 掌握 它们 的 用 
法 并 不 那么 简单 。 这 需要 了 解 汉 语 中 特有 的 “数字 文化 ”。 

Е “д” 的 谱 音 是 “发 ”。 ”发 ”有 “发 过” “Ж 
财 ” 的 意思 ， 所 以 人 们 喜欢 数字 中 有 “8”。 如 果 一 个 号 码 中 有 几 
е “B” 于 就 更 好 了 了。 5187—85 (3k) ж", 
一 

“л” Da e “д”. “9”, ДТЫ “5918” ЖА 
别 好 的 数字 ， 因 为 它 的 谐音 是 “ 吾 ( 我 ) 就 要 发 ”。 现 在 谁 不 想 发 
财 呀 ? 发 了 财 就 可 以 买房 子 ， 买 汽车 ， 开 办 上 自己 的 企业 。 

“十 ”也 是 一 个 好 数字 。 中 国人 把 “十 ”作为 完整 、 圆 满 的 
象征 ， 追 求 “ 十 全 十 美 ”。 因 此 出 现 了 每 年 评选 的 “十 大 新 闻 ”、 
“十 佳 青 年 ”、“ 十 佳 体育 明星 ”等 等 。 

有 没有 谐音 不 好 的 数字 呢 ? 有 ，“4” 就 是 一 个 。“ 四 ” 
“ 死 ” 谐 音 ， 所 以 人 们 认为 “四 ”是 一 个 不 吉利 的 数字 ， 不 愿意 号 


dT 
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码 中 有 这 个 数字 。 特 别 是 不 愿意 在 一 个 数字 或 号 码 中 同时 出 现 
“5”、“9”、“1”、“4”， 因 为 这 样 的 数字 或 号 码 会 给 人 融 来 
不 好 的 联想 。 

上 面 介 绍 的 是 中 国文 化 中 人 们 对 数字 的 审美 观念 。 同 时， 不 
同 民 族 的 文化 中 ， 人 们 对 同一 个 数字 可 能 有 完全 不 同 的 看 法 。 所 
以 ， 在 学 习 汉 语 的 同时 ， 还 需要 了 解 中 国文 化 。 


有 一 次 考 元 和 古 波 参加 了 大 学 春节 联欢 晚会 。 他 们 在 舞 合 上 
表演 了 相声 。 玛 沙 录 制 了 他 们 的 表演 。 他 们 表演 得 很 好 ， 汉 语 说 得 
又 流利 又 清楚 。 

那个 相声 介绍 了 所 谓 的 “ 言 利 的 数字 ”。 

下 面 就 是 那个 相声 : 


жу: 你 知道 中 国人 喜欢 什么 数字 吗 ? 

古 波 : 不 知道 。 

жу: 你 怎么 连 这 么 简单 的 问题 也 不 知道 ? 不 过 ， 不 知道 也 好 。 
古 波 : 什么 话 ! 

ж: 以 后 你 什么 问题 不 知道 就 来 问 我 好 了 。 

古 波 : 你 知道 吗 ? 

жи 知道 。 世 界 上 的 事 我 知道 一 半 ， 中 国 的 事 我 没有 不 知道 的 。 
古 波 : 是 吗 ? 

2250: 你 没 昕 见 大 家 都 叫 我 什么 吗 ? 
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古 波 : 叫 你 什么 ? 

жет: “Н” . 

古 波 : 你 才学 了 三 个 半月 的 汉语 ， 怎 么 就 成 “中 国 通 ”了 ? 

же: 这 不 是 说 相声 吗 ? 你 怎么 连 这 也 不 懂 ? 

古 波 : 谁 说 我 不 懂 ? 相声 是 笑 的 艺术 。 说 相声 就 是 要 大 家 突 ，“ 笑 
—Ж, ГЪ” М. 

2251: 对 呀 。 谁 听 了 我 们 的 相声 ， 谁 就 会 笑 起 来 ， 谁 就 会 变 年 轻 ， 
今年 二 十 ， 明 年 十 岁 。 

ее I ГРА 

Жз: 你 不 是 说 ，“ 笑 一 笑 ， 十 年 少 ” 吗 ? 

古 波 : МЕР Г. ИОА ЛЕХА ЖИВ, 

Жз: 我 告诉 你 ， 你 可 别 告诉 别人 。 这 是 我 的 伟大 发 现 ， 我 正 准备 
去 申请 专利 呢 。 

古 波 : 你 快 说 吧 ， 我 不 会 告诉 别人 的 。 

ве ОКА) : 中 国人 最 喜欢 的 数字 是 “ 八 ”。 

百 波 : Л? 为 什么 吾 欢 “ 八 ”? 

в: 中 国人 认为 这 个 数字 最 吉利 。 

古 波 : “ 八 ” 怎 么 言 利 呢 ? 

я: У! 3806 “Л, Л, д” =... 你 能 听 出 什么 音 来 吗 ? 

Па “Ду А, Д" 

ет: РОЖИ! 连 这 都 听 不 出 来 。“ 八 ”的 谐音 不 是 “发 ” 吗 ? 
“JV. JX. JV” жж “м, м, м! 

古 波 : 我 怎么 听 不 出 来 呢 ? 
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Жуй: 你 的 汉语 水 平 太 低 。 汉 语 的 “发 ”是 什么 意思 你 知道 不 ? 
古 波 : 不 知道 。 
ет: “发 ”就 是 “发 财 ”。 现 在 谁 不 想 发 财 呀 ， 发 了 财 就 可 以 买 


房子 ， 买 汽车 ， 结 婚 。 想 买 什么 就 买 什么 。 


: 你 明说 什么 蚜 ! 


只 要 有 钱 就 能 买好 多 好 东西 。 


: 我 想起 来 了 ! 我 学 过 ， 中 国人 喜欢 “518” 这 个 数 ， 也 豆 欢 


“五 月 十 八 号 ” (5.18) 这 一 天 ， 因 为 “518” 的 谐音 是 
“我 要 发 ” 


Жз: 对 ! 对 ! ЖА? 你 也 知道 啊 ? 

古 波 : 是 啊 ， 我 还 知道 中 国人 也 喜欢 “六 ”和 “ 九 ”。 

жю: 为 什么 ? 

р: 因为 …… 哎 ， 你 不 是 中 国 通 吗 ? 怎么 又 问 起 我 来 了 ? 
220: 我 问 你 ， 你 告诉 我 ， 我 刷 了 不 就 “ 通 ” 了 吗 ? 

їй: “ 九 ” 与 “长 入 ”的 “ 久 ” 谐 音 。 谁 不 希望 友谊 长 入， 爱情 


2270: 
古 波 : 
Ж: 
古 波 : 
Ж: 
古 波 : 


首 。 
长 久 ， 活 得 长 久 啊 ? 中 国人 还 常 说 “六 六 大 顺 ”。 所 以 我 知 
道中 国人 也 喜欢 “六 ”和 “ 九 ”。 
你 不 案 啊 ! 
ПЛ ЖИ! 
再 说 说 中 国 的 宴会 上 的 规矩 吧 ! 你 知道 吗 ? 
是 饭菜 要 吃 光 ， 不 能 留 在 盘子 里 吗 ? 
Га 
是 宴会 上 一 定 要 唱歌 吗 ? 
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3270: 
古 波 : 
32 ú: 


古 波 : 
3270: 


古 波 : 
2 УВ: 


古 波 : 
3270: 
古 波 : 


ЖАНГ! 

是 要 会 上 一 定 要 喝酒 吗 ? 

那 要 看 情况 吧 ! ФКП: 首先 ， 要 请 重要 的 客人 、 老 师 、 
领导 和 长 奉 坐 上 座 。 

这 是 应 该 的 。 

上 沫 时 ， 如 末 是 鱼 的 话 ， 鱼 头 要 对 看 上 座 ， 让 重要 的 客人 先 
上 第 一 口 。 喝 酒 的 时 候 ， 大 家 都 要 先 给 他 和合 酒 。 要 是 你 到 中 
国人 家 里 去 做 客 ， 他 们 吏 会 准备 好 多 菜 ， 让 你 怎么 也 
虑 不 完 。 给 你 敬酒 的 时 候 ， 一 定 要 干杯 ， 把 杯子 里 的 酒 一 口 
№ 6. 

要 是 不 会 喝酒 怎么 办 呢 ? 


那 也 没关系 。 他 们 会 说 “感情 有 ， 茶 当 酒 ”。 你 用 茶 代 替 就 


你 怎么 知道 得 这 么 多 啊 ! 
国 通 咏 ， 当 然 知道 得 比 你 多 了 。 
日 н, хи у. 
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11. K упражнению 11 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1-е, 2-с, 3-6, 4-4, 5-6 6-а. 


12. К упражнению 12 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ХТ» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1) [сва а] 临 出 发 


2) | [Ш shang #11] | КЮЙ, 


3) | [Ша shang kë] | 


а ЕИ 


4) | Ша zóu sh] I 临 走时 


5) | [lin biye zhi qiin] | I 临 毕业 之 前 


6) | [lin shuil] 临 睡 


13. К упражнению 13 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1-а, 2-с, 3-е, 4-f, 5-6, 6-4. 
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14. K упражнению 14 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1) перед посадкой в самолёт 临 上 飞机 


2) | накануне отправки 临 出 发 


3) | перед окончанием учёбы | ЕЕү Z BY 


4) | перед сном 临 睡 
5) | перед началом урока | Ей 
6) | перед уходом I 临 走时 


15. К упражнению 15 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > apgToPEI рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1-с, 2-а, 3-е, 4-Б, 5-4. 


16. Купражнению 16 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ХТ» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1-а, 2-с, 3-е, 4-b, 5-а. 
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17. К упражнению 17 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1) [huan yíng guang №] 欢迎 光临 
2) | [shuang xi Па тёп] 双喜 临 Г] 
3) | Ша јіё] БЕ 
4) | Ша hé] 临河 
5) | [а gao Ш xia] 居高临下 


18. K упражнению 18 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > apgToPEI рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1) |в доме двойная радость 双喜 | 在 门 
临河 
3) | добро пожаловать 欢迎 光临 


4) | занимать доминирующую позицию 居 高 | 


m F 


5) | выходить на улицу 临 
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19. К упражнению 19 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. Накануне приезда она позвонила и попросила меня встретить её в 
аэропорту. 

2. Перед уходом она пришла со мной попрощаться, и мы вместе 
поели. 

3. Перед тем как сесть в самолёт, она попросила меня передать тебе 
письмо. 

4. Моё общежитие выходит окнами на улицу, поэтому у меня в 


комнате очень шумно. 

9, Добро пожаловать. 

6. Сын женился, дочь поступила в университет — у вас в доме 
действительно двойная радость. 

7]. Только перед самым началом урока учитель объявил, что сегодня 
будет экзамен. 

8. Как раз когда я собирался отправить электронное письмо, в 
общежитии отключили электричество. 


9. Это — одежда, которую я купила накануне отъезда из Пекина. 
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20. 


К упражнению 20 (1; 3-1). 


На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


№ по-китайски перевод транскрипция 

1) П У велеть, наставлять [760 fü] 

2) 发 伊 妹 儿 отправить е-мэйл [fa yi тег] 

3) 和 谁 离别 расстаться с кем-либо [hé shéi li bié] 

4) 眼泪 слёзы [уап 121] 

5) 只 好 быть вынужденным, [761 hào] 
остаётся лишь 

6) 挥手 махать рукой [Вит shóu]| 

7) Ве Ме. скорее всего, наверняка [duo bàn] 

8) НН НХЕ ВОЛЬНЫЙ, ВОЛЬГОТНЫЙ [zi уби zi zall 

9) 此 поэтому [yin сї] 

10)| 说 实话 по правде говоря [shuo shf Виа] 

l ЖЕ связываться, устанавливать | [Пап xi] 
СВЯЗЬ; СВЯЗЬ 

12) 独立 самостоятельный, [dú 11] 
независимый 

13) ТР в конечном итоге, в конце | [zhong yú] 
концов, наконец-то 

14) 改变 изменить, измениться [021 лап] 

15) 将 来 будущий; будущее, Diang 141 


в будущем 
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К упражнению 20 (1; 3—1) (продолжение) 


№ по-китайски перевод транскрипция 
16) 368] упасть, грохнуться [shuai адо] 
17) 古老 древний, старинный [gu 140] 
18) Z Jë размышлять, обдумывать [Као lü] 
19)| Aa S быть не в силах расстаться [Пап Пап Ба $106] 
20)| ”如 果 если [га ооб] 
20 西红柿 помидор [xi hong shi] 
22) 果然 действительно; [гиб гап] 
как и ожидалось; в самом деле 
23) 项链 ожерелье, колье [xiang Пап] 
21. К упражнению 21 (1; 3-1). 


На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1-1, 2-9, 3-1, 4-1, 5-], 6-е, 7-р, 8-а, 9-п, 10-0, 11-h, 12-е, 13-е, 14-К, 15-4, 


16-6, 17-Е. 
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| 


148) 


22. К упражнению 22 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 
выполнить это упражнение следующим образом: 
1) 瞒 着 父母 скрывать от родителей 
2) | Я упасть; грохнуться 
3) | 全 球 气候 мировой климат 
4) 收 下 礼物 принять подарок 
5) 拼命 学 习 учиться, прилагая все силы 
6) | 这 条 项 链 это колье 
7) | 嘱 听 注意 身体 велели заботиться о здоровье; 
наказывали заботиться о здоровье 
8 | 考虑 今后 的 打算 обдумывать планы на будущее 
(без «## Ж») 
9) Ju [L F k упасть с лошади 
10) | 实现 理想 претворить идеал в жизнь 
ll) УН вытирать слёзы 
12) | 星 衬 звёздное небо 
13) | 独立 地 生活 (по) жить независимо 
14) | 实现 自己 的 愿望 реализовать собственное желание 
15) | Л FÉ упасть с лестницы; грохнуться с лестницы 


16) 


简短 而 生动 


краткий, но наглядный; 
выразительный 


краткий, но 


17) 


放 不 下 心 


быть не в состоянии УСПОКОИТЬСЯ 
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23. К упражнению 23 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1-6, 2-е, 3-0, 4-Е, 5-4, 6-с, 7-а. 


24. К упражнению 24 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ХТ» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1) | [mo sheng] 陌生 


2) | [hou hui 后 悔 


3) | [gi l] КУА 


4) | [xin апе] 心情 


5) | [ga dú] 孤独 


6) | [ie zhi] 戒指 


7) | Di mo] Е 


25. К упражнению 25 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > aBTOpPI рекомендуют 


выполнить это упражнение слелдующим образом: 


1-4, 2-а, 3-е, 4-Ь, 5-2, 6-с, 8-Е. 
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26. К упражнению 26 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1) | незнакомый 阳 生 
2) | воодушевлять, одобрять, поощрять 鼓励 
3) | настроение, расположение духа 心情 
4) скучный, тоскливый, одинокий 我 实 
5) | одинокий, уединённый Е 
6) | сожалеть, раскаиваться 后 悔 
7) | кольцо 戒指 


27. K упражнению 27 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > aBTOPPI рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1-е, 2-6 3-а, 4-с, 5-4, 6-b, 7-h, 8-2. 


28. К упражнению 28 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ХТ» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1-0, 2-4, 3-Е, 4-b, 5-һ, 6-с, 7-а, 8-е. 
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29. К упражнению 29 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


l) | [ca lišn] 擦 脸 
|2) | [ws de уап li yí ха zi 各 | 我 的 眼泪 一 下 子 就 流 了 出 来 | 


Hú le chüu lai] 


3) | [shang miàn kë zhe yíjQü huà] 上 面 刻 着 一 句 话 


4) | [zui ràng wó пап wang de] 最 让 我 难忘 的 
5) | [пе zhü yige bing fáng] 同 住 一 个 病房 
6) | [huan 268] с 

7) | [zha Gin) yi yuan] Е С) 医院 
8 [У риб їй xiang] 异国 他 乡 


30. K упражнению 30 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ 1+» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1) | вытереть лицо Рх 

2) | для меня самое незабываемое ЖЕЕ АЈ 

3) | лежим вместе в одной палате 同 住 一 个 病房 

4) | на поверхности выгравированы | 上 面 刻 着 一 句 话 
CJIOBa 

5) | пациент, больной 患者 

6) | попасть в больницу, лечь B| E (21) 医院 
больницу 

7) | у меня тут же брызнули из глаз | 我 的 眼泪 一 下 子 就 流 了 出 来 
слёзы 

8) | чужая сторона, чужбина 异国 他 乡 
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31. K упражнению 31 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ХЗ» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. 我 只 好 给 她 买 了 那 条 项 链 。 

这 种 西红柿 好 看 而 不 好 吃 。 

如 果 你 房间 的 窗户 临街 的 话 ， 白 天 里 边 就 会 很 吵 。 

我 终于 实现 了 我 留学 的 愿望 。 

看 见 了 他 ， 我 的 眼泪 一 下 子 就 流 了 出 来 。 

他 多 半 不 来 了 。 

临 上 飞机 时 ， 他 忽然 从 楼 梯 控 下 来 了 。 

说 实话 ， 我 给 你 发 伊 妹 儿 了 ， 你 再 看 一 

这 一 切 我 都 是 瞒 着 父母 做 的 。 

10. 她 说 这 个 中 国学 生 不 会 来 参加 晚会 ， 上 昨天 晚上 
他 果然 没 来 。 


л Ши, ча Ыз, ын. Жи сыт ы 
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32. K упражнению 32 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. 我 打算 (собираюсь {не < 计划 > и не « 想 »}) 先 在 
这 儿 和 学 两 年 汉语 ， 然 后 去 别 的 大 学 学 习 中 国 经 济 。 

22 ”我们 应 该 为 中 国 _ 拼命 (прилагая максимум усилий) 地 学 习 。 

з. 我 还 要 ”考虑 (обдумать). 

4. 经 过  (врезультате) 努力 ， 我 终于 得 到 了 那个 工作 。 

5. 放 不 下 心 (не в состоянии успокоиться) 的 时 候 ， 就 会 想 
起 家 乡 那 美 丽 的 星 罕 。 

6. fb X (ко/поотношениюко) 我 很 残酷 。 

7. “最 让 我 ЖЫ (незабываемое) ”的 是 他 们 的 恋恋 不 舍 
的 样子 。 

8 ”毕业 以 后 ， 我 们 没有 _ 联系 (связывались) PL, 

9. 在 (благодаря) 她 的 帮助 下 ， 我 的 功课 并 没有 因为 住 
院落 下 。 


10. 她 因为 患 了 重 (серьёзной) 感冒 而 住院 了 。 
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33. К упражнению 33 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


星空 . 

一 切 手续 . 

一 下 子 咯 这 么 多 肉 ， 
古老 而 年 轻 . 

探 眼 泪 . 

只 好 同意 . 
独立 . 
ШЖ 
国内 . 


留学 


с. е ы оът л Ph ет 


= 
> 
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34. K упражнению 34 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


— 


Это краткая и в то же время наглядная история. 
Родители велели мне заботиться о здоровье. 

Ясной ночью можно увидеть яркие звёзды. 

Он, скорее всего, уже не придёт. 

Вы ведь что-то скрываете от меня? 

Ешь утку по-пекински! 

«Ты никогда не пожалеешь», — в конце концов сказал я. 


Я чувствую себя очень одиноко. 


я SS а © р ра ээ ы 


Он упал с лошади. 


— 
> 


Она приняла подарок. 
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К упражнению 35 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. | 我 一 切 手续 都 是 瞒 痢 父母 办 的 。 

2. | 因为 父母 知道 我 的 性 格 ， 所 以 他 们 只 好 同意 了 。 

3. | 我 一 办 完 留 学 手续 ， 就 给 你 发 送 伊 妹 儿 去 。 

4. | 我 第 第 说 现在 全 球 气候 正在 变 暖 。 已 经 过 了 两 个 月 的 冬天 ， 
温度 却 一 直 零 上 十 度 。 全 球 气候 的 确 改变 了 。 

5. | 这 里 的 一 切 我 都 喜欢 。 

6. | 中 国 是 个 古老 而 年 轻 的 国家 。 

7. | 这 篇 短篇 小 说 写 得 简短 而 生动 。 

8 | 我 选择 了 那 条 红 项 链 。 

9. | 这 种 西红柿 好 看 而 不 好 吃 。 

10. | 他 聪明 而 勇敢 。 

П. | 我 还 没有 考虑 今后 的 打算 。 

12. | 我 的 房间 临街 。 

13. 如 果 你 房间 的 窗户 临街 的 话 ， 和 白天 里 边 就 会 很 吵 。 

14. 家 里 真是 双喜 临门 一 一 儿子 结 了 婚 ， 女 儿 考 上 了 大 学 。 

15. | 我 临 大 学 毕业 之 前 ， 他 就 给 我 送 了 项 链 和 订婚 戒指 。 

16. | 如 果 临 上 飞机 时 ， 我 看 见 他 那 种 恋恋 不 舍 的 样子 ， 那 我 就 会 
离 不 开 这 里 。 
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各 睡 它 喝 了 和 牛奶， 吃 了 一 硫 “ 伟 亮 ”， 就 睡 看 了 

17. | 临 睡 它 1 ‚ ют д “ВН”, W š 
尔 打算 去 旅行 

18. 你 打算 去 哪里 旅行 ? 


19. 经 过 目 己 的 努力 ， 他 终于 考 上 了 大 学 。 


20. 我 的 愿望 终于 实现 了 ! 


21. | 小时候， 我 第 爱 看 我 家 上 面 的 美丽 的 星空 。 


22. ВАН, „ДЯ ЕВЕ 8 


23. | 我 不 由 得 抬 起 头 来 往 天 上 看 一 一 许多 星星 正 同 我 挥手 呢 。 


24. | 如果 要 改变 世界 ， 就 从 自己 开始 。 


25. | 己 经 夜里 两 点 了 ， 他 多 半 不 来 了 。 


26. | 父母 多 半 不 会 同意 。 他 们 要 我 大 学 毕业 以 后 再 结婚 。 


27，| 大 天 问 : “НАШ? 是 什么 事 ? ”一 一 “两 天 以 
前 ， 我 从 楼 梯 摔 下 来 了 。” 


28. | 临 上 飞机 时 ， 她 让 我 给 你 市 来 一 封 信 。 


29. | 临 上 许 老 师 才 宣布 今天 考试 。 


30. | 我 临 要 发 伊 妹 儿 时 ， 箱 舍 里 却 有 人 关 挥 了 电源 。 


31. | 这 是 我 临 离开 北京 时 买 的 。 


32. | 这 一 切 我 都 终于 明白 了 。 


33. | 他 告诉 我 ， 如 末 我 去 那里 的 话 ， 夜 里 在 天 空 上 看 得 到 明 有 党 的 


星星 。 天 空中 果然 有 许多 明 腕 的 星星 。 


34. | 从 今天 起 ， 你 应 该 拼命 地 学 习 。 
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35. | 他 跑步 跑 得 大 拼命 ， 可 是 半 个 小 时 以 后 才 跑 到 了 城市 。 我 只 
能 说 ， 汽 车 果然 比 人 快 。 


36. | 因此 ， 你 今后 应 该 更 拼命 地 学 习 。 


37. 如 末 没 找到 西红柿 ， 束 饿 死 了 。 


38. | 如果 买 到 了 那 条 项 链 ， 就 只 好 步行 回 家 了 。 


39. | 中国 南方 已 经 春暖 化 开 了 。 
| 40. | 他 感到 孤独 和 寂寞 。 在 他 住 进 的 医院 里 ， 他 是 中 国人 之 间 的 | 
唯一 的 外 国人 。 


41. | 分 别 时 她 擦 眼泪 了 。 


42. | 我 看 完 你 给 我 发 送 的 电子 邮件 ， 我 的 眼泪 一 下 子 就 流 了 出 
来 。 

43. | 看 着 她 擦 眼泪 ， 我 只 好 同意 给 她 买 了 戒指 和 两 条 项 链 。 | 
说 实话 ， 我 真 不 慌 ， 她 怎么 要 两 条 项 链 。 


44，| 她 证 他 放 心 ， 擦 王 眼 泪 ， 就 吃 完 北 京 烤 晒 -。 
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36. —К упражнению 36 (1; 3-1). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > aBTOPPI рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


中 国 是 吝 老 而 年 轻 的 国家 。 我 在 这 里 什么 都 喜欢 : 我 的 循 售 
Нун, КУБ, АР, Фе, А ЕЛИ. 

我 很 早 就 希望 去 中 国 留 学 。 现 在 我 的 愿望 终于 实现 了 ， 心 里 
有 说 不 出 的 高 兴 。 在 乌 死 兰 的 飞机 场 ， 当 我 看 到 父母 恋恋 不 舍 的 样 
子 时 ， 我 的 眼泪 流 了 出 来 。 父 母 不 停 地 挥手 ， 妈 妈 擦 看 眼泪 。 听 到 
我 要 去 中 国 留学 ， 他 们 很 难过 ， 问 : “你 工作 的 公司 不 错 ， 你 现在 
的 工作 不 是 挺 好 吗 ? 你 不 打算 结婚 吗 ? ” 

说 实话 ， 对 于 将 来 要 做 什么 ， 我 还 没 想 好 。 可 是 现在 我 就 是 
想 学 汉语 。 我 对 父母 说 ， 我 已 经 长 大 了 ， 就 像 小 乌 一 样 ， 该 目 己 飞 
了 。 我 要 独立 地 生活 ， 自 由 自在 地 去 国外 过 一 年 ， 一 年 过 了 以 后 ， 
我 才 考 虑 今后 的 打算 。 父 母 知道 我 的 性 格 ， 决 定 了 的 事情 是 不 会 改 
变 的 ， 而 且 他 们 也 党 得 我 的 想法 是 对 的 。 他 们 只 好 同意 了 。 

为 了 去 国外 留学 ， 我 办 了 各 种 手续 。 这 一 切 都 是 眶 看 父母 做 
的 。 我 是 独生女 ， 如 条 把 这 件 事 告诉 父母 ， 他 们 多 办 不 会 同意 ， 因 
此 ， 我 只 跟 朋友 们 和 教 我 汉语 的 老师 商量 了 。 我 把 一 切 手续 办 好 以 
да УЮМЕТ» ГТУ, ЖМЖ. 

一 个 人 来 到 异国 他 乡 ， 一 切 都 是 卫生 的 ， 一 切 都 感到 不 习 
惯 。 两 个 月 以 前 ， 我 来 到 了 哈尔滨 。 对 我 来 说 ， 当 时 我 在 这 儿 连 一 
个 朋友 也 没有 。 我 感到 孤独 和 我 贤 。 我 不 知道 跟 谁 说 话 。 因 为 还 是 
八 月 ， 我 的 未 来 的 同学 还 没 到 ， 所 以 我 没有 人 可 以 谈 谈 ， 我 没有 跟 
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Ш, ХАДИИ Г, ЖАЖА, ТОДА Г ЕЖА. ШТ 
ЖАЛЕ Y Р ре. Е Е, А АЕ д5, ГОРЛЕ 
来 。 那 天 晚上 我 过 到 了 一 位 热心 的 中 国 女 大 学 生 。 

三 天 以 前 ， 她 被 送 到 了 医院 。 她 与 我 住 了 同一 个 病房 。 我 们 
的 号 体 好 了 一 点 儿 以 后 ， 她 每 天 都 邀 我 一 块 儿 下 楼 去 吃饭 、 散 步 。 
我 的 心情 渐渐 好 了 起 来 。 

病房 里 ， 这 个 朋友 还 教 我 汉语 。 她 成 了 我 的 辅导 老师 。 我 跟 
中 国人 用 汉语 沟通 了 两 个 星期 以 后 ， 我 的 汉语 好 多 了 。 

出 院 后 ， 朋 友 还 邀请 我 到 她 家 去 做 客 。 她 的 父母 像 对 目 己 的 
女儿 一 样 对 生 我 ， 使 我 感到 就 像 回 到 了 目 己 家 一 样 。 
九 月 一 号 我 们 只 好 分 别 了 ， 因 为 朋友 应 该 去 .…... 狂 猜 哪里 ? 
应 该 去 哈 尔 科 夫 ， 在 我 们 大 学 的 外 语系 学 习 俄语 和 英语 。 
真 棒 ! 
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37. K упражнению 37 (2; 3-1). 


На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


лев 


我 们 班 有 二 十 个 同学 ， 他 们 分 别 来 目 亚 洲 、 非 洲 、 欧 洲 、 美 


洲 ， 澳 洲 等 五 大 洲 二 十 个 国家 。 我 来 目 哈 尔 科 夫 。 哈 尔 科 夫 是 马克 
兰 城市 。 乌 死 兰 位 于 欧洲 的 东部 。 我 在 哈 尔 科 夫 大 学 学 习 ， 学 习 汉 


语 和 英语 。 来 中 国 是 为 了 留学 ， 也 是 为 了 提高 自己 的 汉语 水 平 。 上 
星期 我 过 生日 了 《〈 那 是 我 的 生日 ) ， 上 个 星期 五 我 收 到 了 父母 寄 
来 的 礼物 一 一 那 是 一 条 毛线 围巾 和 一 顶 天 蓝 针织 帽子 。 我 刚 到 北京 
的 时 候 ，《〈 这 里 的 ) 一 切 都 不 习惯 一 天气、 吃 的 和 环境 。 已 经 过 
了 一 个 多 月 ， 这 里 的 一 切 我 慢 慢 都 习惯 了 。 每 天 我 都 给 妈妈 打 个 电 
话 。 她 每 天 都 嘱 只 我 注意 身体 。 我 现在 一 切 都 很 好 ， 吃 得 好 、 睡 得 
好 ， 学 习 也 不 错 。 交 了 这 么 多 世界 各 国 来 的 朋友 ， 我 感到 非常 高 
兴 。 我 们 大 家 一 起 学 习 ， 一 起 聊天 儿 ， 一 起 参加 各 种 课外 活动 。 我 
们 班 很 热情 ， 同 学 们 互相 关心 ， 互 相 帮助 ， 我 们 班 非常 团结 。 我 们 
每 天 都 过 得 很 愉快 。 
中 国人 常 说 ，“ 在 家 靠 父 母 ， 出 门 靠 朋 友 ”。 说 得 真 对 。 我 
遇 到 了 一 件 事情 ， 它 证 明了 这 句 话 很 真实 。 
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在 大 学 的 体育 场 、 礼 党 和 食堂 庆祝 了 国庆 节 以 后 ， 我 们 班 都 
ИП ДЖИН ВТ. 

活动 结束 时 已 经 很 晚 了 ， 外 边 冷 多 了 ， 我 穿 的 是 自 天 衣服 ， 
所 以 不 到 一 天 的 时 间 ， 我 就 因 感 冒 病 倒 了 。 

我 从 哈 尔 科 夫 和 布 来 的 药 没 有 起 作用 。 我 住院 了 ， 在 那儿 住 了 
一 个 半 星 期 ,但 是 出 院 后 ， 我 却 没有 完全 恢复 健康 。 我 的 一 个 中 国 
朋友 劝 我 用 中 药 。 我 去 看 了 张大 夫 ， 他 开 了 药 。 我 吃 这 种 药 吃 了 一 
个 星期 以 后 ， 就 完全 恢复 了 健康 。 此 外 ， 还 是 这 个 朋友 又 劝 我 开始 
打 太极 将 。 太 极 移 是 一 种 很 有 意思 的 运动 ， 动 作 柔 和 缓慢 。 同 时 ， 
经 常 打 太 极 产 能 增强 体质 、 预 防 疾病 。 它 对 喘 体 非常 有 益 。 打 太极 
将 只 打 了 一 个 月 ， 我 就 发 现 这 种 运动 真 的 很 有 好 处 。 回 家 以 后 我 一 
定 要 教会 父母 打 太 极 拳 。 

中 国人 还 有 一 句 话 : “不 到 长 城 非 好 汉 ”。 意 思 是 : 一 个 人 
不 克服 前 进 路 上 的 困难 ， 却 因为 害怕 困难 而 不 能 到 达 目 的 地 ， 那 个 
人 融 不 能 被 认为 是 可 得 葡 的 人 。 我 早 就 想 扑 长城， 但 是 从 来 没有 机 
会 。 有 一 次 ， 下 了 三 天 雪 以 后 ， 我 们 班 决定 去 长 城 旅游 。 

在 公共 汽车 上 ， 除 了 我 们 以 外 ， 还 有 四 个 前 往 工 作 地 点 的 工 
作 人 员 。 他 们 的 工作 地 点 是 长 城 。 只 过 了 两 个 多 小 时 ， 我 们 就 到 了 
长 城 。 长 城 上 一 个 人 都 没有 。 人 台阶 上 满 满 的 都 是 雪 。 周 围 很 彼 静 。 
儿 个 工作 人 员 看 见 我 们 都 笑 了 。 我 觉得 我 们 的 外 貌 没有 什么 可 笑 的 。 
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售票 处 开始 售票 了 。 买 了 票 ， 我 们 惑 开 始 往 上 谎 了 。 说 起 来 容易 ， 
做 起 来 不 容易 。 我 们 刚 爬 上 去 几 步 又 滑 下 来 。 我 们 讨 了 差不多 两 个 
小 时 ， 才 扑 到 了 长 城 最 高 的 地 方 。 站 在 上 边 往 下 看 ， 眼 前 是 一 片 白 
色 的 世界 ， 真 美 啊 ! 我 们 在 长 城 上 照 了 很 多 相 ， 还 堆 了 两 个 大 雪 
Д. 


下 来 的 时 候 ， 我 们 一 会 儿 扶 着 墙 走 ， 一 会 儿 坐 在 地 上 往 下 
滑 ， 扣 下 来 了 很 多 好 玩 的 照片 。 

现在 我 很 期 每 去 北 泵 郊区 的 北海 公园 旅游 。 听 说 ， 冬 天 的 时 
候 ， 那 儿 很 漂亮 。 
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38. К упражнению 38 (3; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. 36. 

2. 一 年 中 ， 我 很 喜欢 秋高气爽 的 时 节 。 

3. ”看 样子 ， 也 许 要 下 雨 。 还 是 带 上 雨伞 吧 。 

4. 到 现在 他 还 没 来 ， 也 许 就 不 来 了 ， 我 们 不 要 等 他 了 。 

对 我 来 说 ， 进 屋 要 脱 鞋 ， 觉 得 特 麻 烦 。 

星期 六 我 们 去 公园 划船 吧 。 

我 的 手 已 经 冻 得 没有 感觉 了 。 

中 国 的 春节 跟 我 们 的 圣诞 节 一 样 ， 也 是 一 个 全 家 团圆 的 

Ж» 

9. ”她 对 自己 的 未 来 充满 信心 。 

10. 那 是 个 让 世界 各 国人 都 十 分 同 往 的 地 方 。 

11.， 要 说 发 达 国 家 ， 中 国 还 数 不 上 ， 它 只 是 一 个 发 展 中 国家 。 

12. 没有 去 过 云南 的 人 ， 你 不 会 知道 那 是 一 个 多 么 美丽 的 地 方 。 

13， 我 们 的 人 民 热 爱 和 平 ， 希 望 和 世界 各 国人 民 友 好 相处 。 

14.， 刚 去 时 当然 会 感到 我 寞 ,会 想 家 。 但 是 ， 如 果 你 语言 
通 了 ， 再 交 一 些 好 朋友 ， 也 许 你 就 不 想 回 来 了 。 

15.， 不 要 从 早 到 晚 总 是 学 习 ， 还 要 注意 锻炼 身体 。 

16. 他 们 个 子 都 很 高 ， 最 高 的 要 数 古 波 。 

17， 往 回 走 ， 要 将 近 一 个 小 时 。 
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39. К упражнению 39 (3; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


北京 的 四 季 


中 国 的 大 部 分 地 区 ， 一 年 都 有 春 、 复 、 秋 、 冬 四 个 季 丰 。 

拿 首都 北京 来 说 吧 。 

北京 的 冬天 不 第 下 雪 ， 但 是 要 是 下 了 雪 ， 人 们 就 会 像 过 市 一 
样 蜗 兴 。 冬 天 最 美的 风光 就 是 雪景 了 。 虽 然 北京 的 冬天 比较 冷 ， 但 
是 暖气 一 开 ， 屋 子 里 很 暖和 。 但 是 孩子 们 一 点 儿 也 不 怕 冷 ， 拿 起 照 
相机 跑 到 外 边 照相 ， 还 在 雪 地 上 跑 啊 跳 啊 ， 堆 雪人 ， 打 雪 仗 
脸 和 小 手 浆 得 红 红 的 ， 玩 得 可 局 兴 了 。 

窗外 特别 冷 的 时 候 ， 可 以 肾 在 一 起 吃 “ 火 锅 ”。 一 家 儿 口 人 
或 三 五 个 朋友 ， 高 高 兴 兴 地 围 坐 在 火锅 劳 边 ， 边 吃 ， 边 喝 ， 边 聊 ， 
这 种 情景 很 让 人 同 往 。 

北京 人 吝 欢 雪 ， 因 为 瑞雪 兆 丰 年 。 冬 天 要 是 下 儿 场 大 雪 ， 第 
二 年 一 定 会 有 好 收成 。 

春天 来 的 时 候 ， 乌 语 花香 ， 树 绿 了 《〈 / 树 上 有 绿叶 子 了 ) ， 
天 气 上 暖和 了 。 人 们 脱 下 冬衣 ， 换 上 春装 。 姑 女 和 小 伙 子 打扮 得 床 漂 
亮 完 的 ， 到 公园 去 ， 在 湖上 划 移 ， 在 花 前 照相 。 所 有 的 公园 里 充满 
看 年 轻 人 的 歌声 和 笑 声 。 熙 和 园 、 北 海 、 香 山 、 长 城 和 十 三 陵 一 一 
到 处 都 可 以 看 到 来 目 世 界 各 地 的 游人 。 


小 
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夏天 来 了 ， 天 气 热 了 。 星 期 六 和 星期 日 大 家 都 常常 去 游泳 。 
从 星期 一 到 星期 五 晚上 ， 吃 完 晚 饭 以 后 ， 工 作 了 一 天 的 人 们 到 外 边 
去 散步 、 聊 天 儿 。 马 路 边 、 公 园 里 都 有 散步 的 人 。 他 们 一 边 走 一 边 
聊 ， 显 得 愉快 而 轻松 。 此 外 ， 这 时 是 我 们 大 学 生 放 暑假 的 时 候 。 那 
再 好 也 没有 了 ! 


北京 一 年 中 最 好 的 季节 还 是 要 数 秋天 。 天 气 不 冷 也 不 热 ， 不 
第 下 雨 ， 也 很 少 刮 风 。 大 街 上 到 处 是 鲜花 ， 到 处 是 瓜 果 。 每 到 局 
末 ， 人 们 都 喜欢 到 郊外 去 休息 、 玩 儿 。 那 满 山 的 红叶 是 秋天 最 美丽 
的 景色 。 扑 香山 、 看 红叶 ， 是 北京 人 最 喜欢 的 活动 。 

国庆 节 放 假期 间 ， 正 是 北京 一 年 中 风景 最 美的 时 候 。 

每 到 国庆 节 ， 全 国 各 地 很 多 游人 都 利用 假期 到 北京 来 旅游 。 

要 是 您 能 到 天 安 门 广场 去 看 看 ， 就 会 知道 ， 这 个 古老 的 国家 
如 今 显 得 多 么 年 轻 ， 您 就 会 感到 ， 勤 劳 善良 、 热 爱 和 平 的 中 国人 民 
是 多 么 热情 。 也 许 您 会 爱 上 这 个 美丽 的 城市 ， 爱 上 这 些 热 情 友 好 的 
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40. K упражнению 40 (4; 3-1). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > aBTOPPI рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. 来 中 国 以 前 ， 我 一 点 儿 汉语 也 不 会 说 。 

2. 你 喜欢 这 道 彩 虹 吗 ? 说 实话 ， 一 点 儿 也 不 喜欢 。 

3. 她 简直 是 天 使 ! 

4. 她 好 像 看 出 了 我 的 心事 ， 残 用 英文 问 我 需要 不 需要 她 帮 
助 。 


5. ”他 说 的 是 什么 ? 我 简直 一 点 儿 也 听 不 收 。 

6. 我 昨天 做 了 一 个 梦 。 你 梦 见 了 谁 ? 

7. ”他 坐 看 坐 看 突然 打 起 哈欠 来 了 。 

8 ”有 一 段 时 间 她 常常 一 个 人 偷偷 地 峰 ， 有 时 峰 着 光大 束 
НЕ У. 

9. КНИГ. ir # I 2 W Z 3 5 
аА ЛІГА 

10. 不 结婚 ， 只 同居 方便 是 方便 ， 但 总 让 人 感觉 到 双方 都 
不 愿意 负责 任 。 


11. 结婚 是 人 类 养育 后 代 的 一 种 合法 的 形式 。 
12， 跟 朋友 分 别 的 时 候 ， 我 心里 很 难过 。 
13. 父母 不 赞成 我 的 选择 。 

14. 在 困难 面前 不 能 退缩 。 

15. 永远 不 要 失去 对 自己 的 信心 。 

16.， 少 壮 不 努力 ， 老 大 徒 伤 翡 。 
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17， 不 到 长 城 非 好 汉 。 

18， 书 到 用 时 方 恨 少 。 

19. 事 非 经 过 不 知 难 。 

20， 我 赞成 你 的 意见 。 

21. 她 的 父亲 永远 不 会 赞成 她 尹 给 这 样 的 懒 人 。 

22.， 你 们 反对 还 是 赞成 ? 

23.， 他 可 能 不 赞成 他 们 的 计划 。 

24. 这 是 美好 理想 ,但 是 为 了 成 功 ， 你 就 必须 创造 性 地 学 习 ， 
也 付出 艰 苗 的 努力 。 

25. 这 是 我 自己 选择 的 道路 。 

26. 人 生 的 道路 上 肯定 会 遇 到 各 种 各 样 的 困难 ， 要 是 一 遇 到 
困难 就 退缩 ， 怎 么 可 能 取得 成 功 呢 ? 

27. 妈妈 不 太 赞 成 我 去 中 国 留学 。 

28. 他 是 个 著名 的 翻译 ， 把 自己 与 中 国联 系 在 一 起 了 。 

29. 老师 让 我 说 出 五 个 著名 的 中 国人 。 

30， 我 昨天 梦 见 了 我 的 家 。 

31， 我 梦想 当 翻 译 。 

32， 你 应 该 自己 选择 自己 的 人 生 道 路 。 

33， 这 是 著名 的 大 学 。 著 名 的 科学 家 和 著名 的 教授 在 这 儿 
工作 。 我 想 在 这 所 大 学 学 习 。 

34.， 人 们 党 说 ， 失 败 是 成 功 之 母 ， 所以， 要 是 想 成 功 就 不 要 怕 
失败 ， 失 败 了 再 来 。 


61 


Кошелева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 〈 教 师 用 书 ) 


41. К упражнению 41 (4; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


要 实现 目 己 的 梦想 ， 就 必须 付出 艰 兰 的 努力 


我 叫 由 兰 卡 。 我 已 经 在 中 国学 习 了 两 年 半 了 。 现 在 我 打算 攻 
读 贷 士 学 位 。 我 早 就 想来 中 国 研究 汉语 。 为 了 实现 这 个 梦想 我 向 蛤 
尔 科 夫 国立 大 学 孔子 学 院 提 出 了 申请 。 我 应 该 把 汉语 水 平 考试 五 级 
考 好 。 只 有 通过 五 级 我 才 有 和 希望 获得 奖 

我 成 功 了 。 现 在 我 在 安徽 大 学 和 学习。 我 很 喜欢 我 的 征 舍 ， 剖 
欢 这 儿 的 老师 ， 喜 欢 图 书馆 。 


№2, 
о 


中 学 毕业 那 年 ， 要 考 什 么 大 学 ， 要 学 什么 专业 ， 我 目 己 也 不 
清楚 。 一 次 我 和 朋友 们 看 了 一 部 电影 。 它 很 有 意思 。 这 部 电影 是 介 
绍 中 国文 化 的 。 我 当时 就 想 ， 学 习 中 文 ， 将 来 当 翻译 怎 么 样 ? 

妈妈 知道 了 我 的 想法 十 分 赞成 ， 说 ， 女 孩子 当 翻 译 很 好 。 

束 这 样 ， 我 考 上 了 哈 尔 科 夫 大 学 的 外 语系 。 


大 学 二 年 级 哮 假 ， 我 第 一 次 来 到 中 国 。 当 时 我 在 北京 语言 大 
学 学 习 了 四 个 星期 。 学 完 以 后 ， 到 中 国 若 名 的 风景 区 旅行 去 了 。 我 
旅行 了 一 个 月 。 那 时 我 才 知 道 了 ， 目 己 对 中 国 的 了 解 太 少 了 。 

因为 汉语 说 得 不 好 ， 旅 途中 直到 了 很 多 困难 。 但 是 ， 每 次 过 
到 困难 时 ， 都 会 得 到 别人 的 帮助 。 
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一 次 ， 我 坐 火车 去 南京 。 我 对 南 泵 一 点 儿 也 不 了 解 。 火 车 到 
南 束 的 时 间 又 是 晚上 。 怎 么 去 找 旅馆 ， 怎 么 买 去 上 海 的 火车 票 ， 我 
都 不 知道 。 我 记得 ， 我 坐 在 窗户 劳 边 ， 窗 外 什么 都 看 不 清 ， 我 看 者 
地 图 ， 心 里 真有 点 着 急 。 

坐 在 我 对 面 的 一 个 姑娘 ， 好 像 看 出 来 了 我 的 心事 ， 就 用 英语 
问 我 需要 不 需要 她 帮助 。 这 个 姑 奶 是 中 国人 ， 英 语 说 得 很 好 。 我 束 
对 她 说 了 自己 过 到 的 困难 。 她 次:“ 别 担心 ， 我 也 在 南 束 下 车 。 我 
们 下 和 车 以 后 ， 你 就 跟 我 走 吧 。” 


束 这 样 ， 我 们 开始 了 交谈 。 

寻 女 是 南 泵 一 所 大 学 的 学 生 。 她 说 : “要 是 你 愿意 ， 我 可 以 
带 你 到 南 和 泵 的 风景 区 去 看 看 。” 我 说 : “这 样 当然 好 ， 不 过 ， 会 不 
> АЛИ Г? ”她 说 : “现在 正好 是 假期 ， 我 有 空 儿 ， 我 帮 你 练 
汉语 ， 你 也 帮 我 练 练 英语 。” 

束 这 样 ， 我 交 了 第 一 个 中 国 朋友 。 

我 们 在 南 束 玩 了 三 天 ， 这 三 天 里 ， 她 简直 成 了 我 的 导游 ， 读 
Ja: ГУИН АВ, ХО Y РИ, ЛЯ 
时 候 ， 她 说 ， 欢 迎 你 再 来 。 


两 年 以 后 ， 我 又 到 中 国 来 了 。 这 里 的 一 切 我 一 下 子 都 喜欢 上 
了 ， 但 是 过 了 五 个 月 ， 我 就 想 家 、 想 亲人 人 了。 再 说 ， 我 的 留学 生活 
ЮЖ Y ВИА ВОН Ч ТЕ Ж. РИН ан: A 
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偷偷 地 器， 有 时 哭 痢 器 独 就 睡 看 了 。 在 梦 中 ， 我 梦 见 了 家 乡 ， 梦 见 
了 了 亲人。 在 梦 中 我 对 父母 说 ;“ 你 们 的 傻 女 儿 输 了 ， 失 败 了 ， 对 学 
习 、 对 目 己 都 失去 了 信心 。” 

父母 来 信 叫 我 回国 ， 但 是 我 想 ， 我 不 能 。 我 来 中 国 留学 ， 学 
习 汉 语 ， 这 是 我 目 己 选择 的 路 。 人 生 的 道路 上 肯定 会 遇 到 各 种 各 样 
的 困难 ， 要 是 一 遇 到 困难 就 退缩 ， 怎 么 可 能 取得 成 功 呢 ? 我 决定 坚 
持 下 去 。 老 师 也 名 或 励 我 说 : “坚持 就 是 胜利 。” 

我 的 梦想 是 成 为 一 个 翻译 ， 不 学 好 汉语 怎么 能 当 翻译 呢 ? 

我 还 想 ， 我 都 十 作风 了 ， 已 经 不 是 小 孩子 了 ， 为 什么 一 过 到 
ЕЕ ? 

我 想起 来 了 一 文 歌 ， 其 中 有 一 句 话 : “不 经 历 风 雨 怎么 见 彩 
虹 ， 没 有 人 能 随 随 便便 成 功 。” 
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42. K упражнению 42 (5; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. 入 乡 随 俗 。 

事在人为 。 

拳 不 离 手 ， 曲 不 离 口 。 

我 邀请 朋友 们 了 。 

熟 能 生 巧 。 

他 普通 话说 得 很 好 ， 大 家 都 以 为 他 是 北京 人 ， 其 实 他 是 在 
香港 长 大 的 。 

7. 看 她 的 样子 只 有 三 十 多 岁 ， 其 实 她 都 四 十 多 了 ，。 

8. ”其 实 早 上 你 不 用 叫 他 ， 他 自己 能 醒 。 

9. 他 平淡 地 说 : “这 些 书 都 是 你 用 得 着 的 ， 人 至 于 钱 ， 回 头 再 


Ge фи ма ы 


说 吧 。” 
10， 这 台电 脑 我 已 经 用 不 着 了 ， 如 果 你 用 得 着 的 话 
就 送 给 你 吧 。 


П. ЖКА Г, ВАНИ АЙЕ ГЕ. 

12. 有 什么 意见 你 就 好 好 说 ， 用 不 着 生 这 么 大 气 。 

13， 我 知道 这 是 四 川 沫 ， 至 于 怎么 做 的 ， 我 就 不 知道 了 。 

14.， 这 只 是 我 的 一 点 儿 意 见 ， 至 于 你 们 接受 不 接受 ， 那 我 就 不 


管 了 。 
15.， 听 说 她 病 了 ， 人 至 于 什么 病 ， 可 能 玛丽 清楚 ， 你 去 问 问 玛丽 
吧 。 
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16. 跟 那 个 小 伙 子 没 交 谈 儿 句 ， 就 觉得 他 挺 实在 。 

17， 如 果 没 有 实 实 在 在 的 本 领 ， 你 就 很 难 在 比赛 中 取胜 。 

18， 要 把 汉语 说 得 跟 中 国人 一 样 好 ， 实 在 不 容易 。 

19， 这 件 事 你 去 问 她 目 己 吧 ， 我 实在 什么 也 不 知道 。 

20， 我 实在 不 能 再 喝 了 ， 已 经 喝 了 不 少 了 。 

21. 今天 没有 时 间 了 ， 我 们 明天 再 说 吧 。 

22. 中 国人 打招呼 的 方法 很 多 ， 像 “你 去 哪儿 了 ? ”、“ 你 吃 
їч? ”等 都 是 。 

23.， 他 汉语 说 得 真 地 违 。 

24， 我 实在 想 不 起 来 把 钥 屿 放 在 什么 地 方 了 。 

25， 我 听 说 他 要 去 合肥 开会 ， 人 至 于 什么 时 候 去 我 加 不 知道 了 。 

26.， 她 现在 不 来 ， 没 准 儿 今天 束 不 来 了 。 

27， 这 件 事 你 不 能 再 犹豫 了 ， 应 该 决定 了 。 

28， 学 习 汉 语 不 仅仅 是 学 习 语言 ， 还 要 了 解 中 国 的 社会 和 文 
化 。 

29.， 学 了 汉语 ， 以 后 跟 中 国人 打交道 就 方便 多 了 。 

30， 我 早 就 听 说 去 书市 买书 比较 便宜 ， 所 以 今天 我 一 定 要 去 书 
市 逛 选 ， 我 要 汉 俄 大 词典 ，《 新 实用 汉语 课本 》 和 八 个 本 


“Ге 

31.， 听 说 他 不 在 这 家 公司 了 ， 你 能 不 能 帮 我 打听 一 下 ， 他 到 哪 
家 公司 去 了 ? 

32. 他 在 北京 长 大 ， 汉 语 说 得 很 地 道 ， 开 始 时 我 还 以 为 他 是 中 
国人 呢 。 
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33, 
34. 


33, 


她 这 人 说 话 没准 儿 ， 你 不 要 听 她 的 。 

扑 到 这 儿 ， 我 已 经 很 累 了 ， 他 们 还 要 往 上 扑 ， 我 就 对 他 们 
Ba: “你们 和 候 吧 ， 我 实在 扑 不 动 了 。” 

你 说 我 去 不 去 留学 呢 ? 我 想 去 安徽 学 习 汉 语 。 一 一 这 是 多 
好 的 机 会 呀 ， 你 还 犹豫 什么 呢 ? 
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43. K упражнению 43 (5; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


我 如 何 学 会 了 珍惜 时 间 以 及 
如 何 学 会 了 “回头 再 说 ”这 人 句 话 


我 叫 伊 万 , 我 在 哈 尔 科 夫 国 立 大 学 学 习 了 两 年 。 后 来 我 获得 
了 孔子 学院 的 奖学金 束 到 中 国 留学 去 了 。 我 已 经 在 中 国学 习 了 
两 年 多 了 。 现 在 我 在 安徽 大 学 学 习 。 我 是 去 年 九 月 来 到 这 所 大 学 
学 习 的 。 

我 以 前 曾 在 为 一 个 学 校 学 过 一 年 。 那 就 是 北 泵 语言 大 学 。 刚 
来 中 国 时 ， 我 想 玩 儿 ， 没 想 好 好 学 ， 对 目 己 没有 什么 要 求 。 第 一 个 
月 我 冲 币 不 上 诛 ， 跟 朋友 们 一 起 到 外 边 去 选 。 到 了 月 末 ， 我 殉 发 现 
因 我 常常 不 上 课 而 可 能 被 剥夺 奖学金 。 我 写 了 书面 申请 ， 在 申请 里 
我 保证 了 会 上 所 有 的 课 。 

从 十 月 起 ， 我 真 的 开始 上 所 有 的 读 了 一 一 个 过 ， 跟 以 前 一 
样 ， 还 是 没 做 家 庭 作 业 。 其 实 ， 上 课时 我 会 做 好 一 部 分 作业 ， 所 以 
最 后 我 得 到 的 考试 分 数 能 让 我 继续 获得 奖学金 。 

一 年 后 我 到 合肥 来 了 。 

我 来 到 安徽 大 学 以 后 ， 才 发 现 过 去 的 一 年 真是 日 过 了 : 学 到 
的 东西 很 少 ， 汉 语 水 平 提高 得 也 不 多 ， 而 且 我 从 来 没 去 过 大 学 的 图 
书馆 。 上 听 说 那儿 很 舒适 、 安 静 ， 有 空调 工作 ， 有 许多 在 书店 里 买 不 
到 的 书 。 
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同时 ， 我 在 北京 也 了 解 并 学 会 了 一 些 事 。 

第 一 ， 我 参观 了 长 城 ， 所 以 我 能 被 认为 是 “好 汉 ”。 

ж, = ГА ИЖ, НАЯ, IR SOHC, 

第 三 ， 我 明白 了 “回头 再 说 ”这 人 句 话 表示 的 意思 是 什么 
征 中 国人 最 喜欢 的 说 法 之 一 。 在 很 多 情况 下 ， 他 们 爱 说 : “回头 再 
说 ”， 不 过 再 也 不 提起 有 关 的 问题 。 起 初 ， 这 使 我 觉得 奇怪 ， 让 我 
不 理解 。 然 后 我 才 明 白 这 种 说 法 有 两 个 意思 : 第 一 一 一 “等 到 有 
时 间 、 有 条 件 、 有 机 会 时 再 考虑 或 办 理 东 个 具体 的 事 ”;， 第 二 一 一 
对 他 人 的 要 求 委 效 地 拒绝 或 推托 。 

我 记得 特别 清楚 ， 别 人 两 次 对 我 使 用 过 这 人 句 话 。 

有 一 次 ， 我 在 香港 坐 上 中 国民 航 的 飞机 。 邻 座 的 一 个 人 是 中 
国人 ， 他 用 地 道 的 英语 问 我 : “是 去 北京 工作 吗 ? ”“ 不 ， 去 留 
学 ! ”“ 太 好 了 ! ”我 们 就 这 样 恰 快 地 聊 了 一 路 。 

临 下 飞机 ， 他 还 给 了 我 一 张 名 片 ， 邀 请 我 有 空 儿 到 他 家 去 


Duo 


到 北京 后 的 第 二 个 周末 ， 我 给 飞机 上 认识 的 这 位 先生 打 了 电 
话 。 

他 在 电话 里 热情 地 说 : “有 时 间 来 家 里 玩 吧 。” 我 马上 高 兴 
ХЖ, й: “ 太 好 了 ， 我 什么 时 候 去 ? ”他 停 了 一 会 儿 说 : “这 一 
段 工 作 太 忙 ， 回 尖 再 说 吧 。” 

可 是 ， 几 乎 每 次 我 打 电 话 ， 他 都 说 欢迎 我 去 他 家 ， 同 时 又 带 
上 一 名 “回头 再 说 ”。 
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我 开始 想 ， 他 不 是 说 有 空 儿 就 让 我 去 吗 ? 现在 却 反复 地 说 : 
“回头 再 说 吧 ”。 

在 第 五 次 “回头 再 说 ”之 后 ， 我 终于 去 了 他 家 。 

我 只 想 更 好 地 了 解 中 国 传统 家 庭 的 生活 ， 另 外 ， 坐 在 飞机 上 
时 ， 这 位 先生 显得 很 实在 ， 我 想 他 确实 愿意 与 我 保持 联系 …… 

他 和 他 妻子 都 十 分 热情 地 接待 了 我 ， 买 菜 做 饭 ， 准 备 了 满 满 
一 桌 的 酒菜 让 我 吃 了 个 够 。 

临 了 ， 他 还 送 我 好 多 书 。 我 粗 粗 一 看 价钱 ， 要 五 百 多 块 钱 
呢 ， 就 说 : “您 给 我 这 么 贵 的 书 ， 我 一 定 要 付 钱 。” 主 人 却 平 淡 地 
їй: “这 些 书 都 是 你 用 得 着 的 ， 至 于 钱 ， 回 头 再 说 吧 。?” 

之 后 我 多 次 提起 给 他 书 钱 的 事 ， 他 都 说 : “回头 再 说 吧 。” 

说 实话 ， 在 北京 学 习 的 时 候 ， 我 几乎 没 用 过 他 的 书 ， 不 过 我 
到 了 合肥 并 开始 不 再 马虎 了 以 后 ， 明 白 了 它们 会 对 我 很 有 用 。 后 来 
我 果然 把 这 些 书 用 在 了 汉语 学 习 上 。 

第 二 次 是 秋天 ， 十 一 月 发 生 的 。 那 是 星期 五 。 我 在 建国 门 
上 了 地 铁 。 这 是 我 来 北京 后 第 一 次 坐 地铁 ， 以 前 从 来 没有 坐 过 
中 国 的 地 铁 。 

车 上 人 很 多 ， 下 了 地 铁 ， 上 到 地 面 时 ， 我 才 发 现 那 不 是 我 要 
去 的 地 方 一 一 因为 我 没有 找到 熟悉 的 375 路 汽车 站 。 正 在 我 左 顾 右 
有 盼 的 时 候 ， 身 后 有 两 个 小 伙 子 主动 跟 我 打招呼 。 我 没有 理 他 们 。 过 
了 了 一会儿， 他 们 看 我 还 站 在 那里 ， 就 问 我 要 去 哪儿 。 我 回 他 们 打听 
去 375 路 车 站 怎么 走 。 他 们 说 ，375 路 车 站 在 西直门 ， 而 这 儿 是 复 
兴 门 ， 离 西直门 还 远 着 呢 。 
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当 他 们 知道 我 要 回 大 学 时 ， 就 说 : “上 车 吧 ， 我 们 正好 要 去 
颐和园 方向 ， 可 以 融 你 一 段 。” 

我 犹豫 了 一 下 才 上 了 他 们 的 车 。 路 上 他 们 跟 我 交谈 得 很 多 ， 
讲 了 他 们 的 孩子 们 在 美国 学 习 ， 而 他 们 每 一 个 人 的 妻子 都 毕业 于 北 
泵 语言 大 学 。 

到 了 大 学 门口 时 ， 我 掏 出 钱 来 要 给 他 们 ， 不 过 小 伙 子 们 笑 看 
说 : “我 们 又 不 是 出 租车 ， 只 是 顺路 送 送 你 ， 怎 么 能 要 钱 昵 ? ” 

听 了 他 们 的 话 ， 我 忙 问 他 们 表示 感谢 ， 问 他 们 叫 什 么 名 字 ， 
住 在 哪儿 ， 可 是 他 们 对 我 招 招手 说 : “没准 儿 以 后 我 们 还 会 见面 
呢 ， 回 头 再 说 吧 。” 说 看 就 把 车 开 走 了 。 

我 惕 在 那里 不 知道 说 什么 好 。 

至 今 我 也 没有 再 见 过 这 两 个 热情 友好 的 小 伙 子 。 直 到 现 
在 还 想 看 他 们 的 孩子 们 怎么 可 能 在 国外 学 习 ， 因 为 那些 小 伙 子 
##=-? 


还 是 让 我 们 回 到 我 在 合肥 的 生活 吧 。 跟 北京 不 一 样 ， 在 这 儿 
КН. 

Ж, їп НИИ — ЖИМ, Ж НЕН. 

第 二 ， 阅 览 室 里 有 免费 的 互联 网 。 

第 三 ， 华 一 一 总 是 能 给 手机 充电 。 

第 四 ， 我 是 在 这 儿 认 识 了 一 个 中 国学 生 。 她 叫 丁 云 ， 她 是 五 
年 级 的 大 学 生 ， 她 认识 吾 波 和 骨 兰 卡 。 


71 


Кошелева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 〈 教 师 用 书 ) 


老实 说 ， 我 也 认识 了 他 们 一 一 通过 她 。 我 们 都 是 好 朋友 ， 禹 
常 在 一 起 玩 儿 соевое 

关于 这 件 事 让 我 从 我 在 安徽 大 学 的 图 书馆 的 第 一 天 开始 
讲 吧 。 

那天 ， 因 为 要 准备 考试 ， 和 宿舍 里 不 太 安 静 ， 我 只 好 去 图 书馆 
复习 。 我 的 答 舍 里 有 四 个 人 : ИЛ. вал о, ЕЛ 
АБУ и АТН Л. 

АМЕ 87, КЕНО, РТН WJ du 267 
人 了 。 我 当然 吃 慰 得 下 巴 都 控 了 一 一 哈 尔 科 夫 外 语系 的 阅览 室 里 坐 
的 人 一 般 不 太 多 ， 甚 至 考试 期 间 的 时 候 ， 也 总 能 找到 十 几 个 空 座 
位 。 突 然 ， 一 个 中 国 同学 让 我 坐 他 的 位 子 一 一 我 得 说 ， 这 让 我 觉得 
很 不 好 意思 。 他 还 告诉 我 ， 要 想 在 这 儿 看 书 就 应 该 早点 儿 来 。 

第 二 天 上 午 我 没有 读 ， 所 以 吃 了 早饭 驶 又 到 疼 书 饰 去 
了 ， 心 想 这 次 一 定 能 找到 一 个 好 座位 。 可 是 没 想 到 进去 以 后 ， 
发 现 还 是 没有 空 座 位 ， 因 为 中 国 同学 去 得 比 我 早 得 多 。 

第 三 天 ， 我 一 吃 完 早 饭 ， 就 急 急 忙 忙 往 图 书馆 跑 去 。 远 远 看 
到 一 群 人 站 在 图 书馆 门口 等 大 开门。 天 啊 ! 这 么 早 就 来 了 这 么 多 
À! 


大 门 一 开 ， 人 们 就 都 往 里 走 。 我 也 随 看 人 流 挤 了 进去 。 
还 好 ， 这 次 我 得 到 了 一 个 座位 。 

坐 在 这 个 座位 上 ， 我 想 了 好 久 ， 中 国 同 学 的 学 习 热 情 怎 么 这 
么 高 ? 他 们 为 什么 这 么 努力 呢 ? 
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第 五 天 我 认识 了 丁 云 。 我 开始 以 为 她 只 是 麻 完 ， 后 来 发 现 原 
来 她 也 是 挺 聪明 的 。 

看 到 她 星期 天 也 不 休息 ， 束 问 她 ， 为 什么 这 么 努力 呢 ? 

她 看 了 我 一 眼 ， 好 像 觉得 那 好 象 是 个 患 巷 的 问题 ， 不 过 她 还 
是 回答 了 我 的 问题 ， 而 且 相 当 详 细 。 

她 说 : “在 中 国 考 大 学 很 不 容易 ， 很 多 同学 因为 少 一 分 束 进 
不 了 大 学 的 门 ， 所 以 我 们 大 学 生 总 是 感到 号 上 有 很 重 的 责任 。 要 说 
为 什么 ， 我 可 以 告诉 你 。 一 是 为 了 我 们 国家 的 富强 ， 二 是 为 了 我 日 
己 的 未 来 。” 她 还 说 : “我 在 乌克兰 学 习 了 四 年 ， 发 现 那 儿 的 大 学 
生 在 学 习 上 差不多 部 很 认真 ， 他 们 了 解 为 什么 要 这 样 做 。 我 也 认识 
一 个 学 习 汉 语 的 哈 尔 科 夫 外 语系 的 大 学 生 ， 他 常常 不 学 习 。 我 是 第 
一 次 见 到 浪费 目 己 宝贵 的 时 间 的 人 ， 再 说 ， 他 住 在 中 国有 机 会 所 融 
目 己 的 汉语 水 平 却 不 利用 。 你 昕 过 中 国 演唱 组 合 “S.H.E. ”的 “中 
国 话 ” 这 文 歌 曲 没 有 ? 那儿 有 一 句 话 : “全 世界 都 在 学 中 国 话 ”。 
他 怎么 能 不 理解 那么 简单 的 东西 呢 ? ” 

我 明白 了 。 我 想 我 应 该 向 他 们 和 学习。 从 此 以 后 ， 我 差不多 每 
天 部 来 图 书馆 和 中 国 同学 一 起 学 习 。 在 拥挤 的 人 群 中 ， 我 学 会 了 珍 
惜 时 间 ， 也 学 到 了 很 多 书本 上 没有 的 东西 。 
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44. K упражнению 44 (6; 3-1). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


我 把 葡萄 送 给 一 个 小 孩儿 …… 


ВЕ МУ, ЛАЕК ВРЕЛ НОЈ УВ, 
БЕК Y VEZWNF f, ЖА ГР 7, 

МОКУ, 3 Т ПОН, В Г ЕТЕЛ 
Г. Rj РИ, АЖАР, ААН ве ДЕ, ЗЕК 
家 也 分 孚 一 下 我 收获 的 喜悦 。 

我 把 葡萄 送 给 一 个 做 生意 的 朋友 。 他 接 过 去 ， 用 两 个 手指 捍 
了 了 一笑 送 进 嘴 里 ， 说 ， 好 吃 ， 接 着 问 : “多 少 钱 一 厂 ? ”我 说 不 要 
钱 ， 只 是 想 请 他 党 答 。 他 不 愿意 ， 说 不 能 白 吃 ， 坚 持 要 付 钱 。 没 办 
， 我 只 好 收 下 了 他 的 钱 。 

我 把 葡萄 送 给 一 位 领导 。 他 接 过 我 的 葡萄 后 一 直 注 视 看 我 ， 
然后 低 声 问 : “你 有 什么 事 要 办 吗 ? ”我 告诉 他 ， 我 没有 什么 事 ， 
只 是 想 让 他 答 符 这 株 老 树 结 的 新 葡萄 。 他 号 了 我 的 葡萄 ， 但 是 从 他 
的 脸 上 的 表情 看 得 出 来 ， 他 并 不 相信 我 的 话 。 

我 把 葡萄 送 给 漂 之 的 女 邻 大。 她 感到 有 些 总 外 ， 她 的 丈夫 却 
是 一 脸 的 警惕 。 我 很 旭 粹 ， 忙 说 这 是 从 目 己 家 的 葡萄 树 上 摘 下 来 


4; 
Ж 
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的 ， 很 甜 ， 很 好 吃 ， 想 请 大 家 符 答 。 那 男 的 像 吃 毒 药 一 样 吃 了 
颗 。 没 想到 ， 那 天 晚上 他 们 家 就 传 来 了 吵架 声 。 


我 把 葡萄 送 给 隔壁 的 一 个 小 孩儿 。 他 吃 了 还 想 再 蝶 ， 腔 上 咒 


出 了 研 甜 的 突 ， 路 里 也 甜 研 地 说 看 : “这 种 葡萄 好 甜 啊 ， 谢 谢 叔 
叔 。” 然 后 一 蹦 一 跳 地 把 葡萄 合 走 了 。 
我 很 高 兴 ， 我 终于 找到 了 一 个 人 ， 一 个 真正 吃 葡 萄 的 人 。 
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45. K упражнению 45 (14; 3-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. Мозг; мозговое вещество 一 脑汁 . 
2. Фруктовый сок 一 ЖҮ. 

3. Апельсиновый сок — УГ. 

4. Молоко (материнское) — ЎТ. 

5. Тушь (жидкая) — дау. 


6. Ответ — 答案 . 


7. Экзаменационная работа (письменная) 一 5. 
8. Быть неудовлетворённым комментарием H оценкой 


преподавателя — 不 满意 老师 的 讲评 . 
9. Ломать голову (над чем-либо) 一 绞 尺 脑汁. 
10. Статуя 一 雕像 . 
11. Вырасти; стать совершеннолетним 一 长 大 成 人 . 
12. Навечно останется в их памяти 一 将 永远 留 在 他 们 的 记忆 里 . 
13. Забыть — 1% ДА. 
14. Со временем — 随 着 时 光 的 推移 . 
15. Церемония 一 仪式 . 
16. Урок одевания статуй в тёплую одежду -给 雕像 穿 棉衣 的 活动 . 
17. Провести церемонию 一 举行 仪式 . 
18. Целоваться — 接吻 ; №). 


19. Расхохотаться — 哈哈 大 笑 起 来 . 


20. Этот чемодан слишком тяжёлый, я не в состоянии нести 一 
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21. 


22, 


23, 


24. 


25. 


26. 


217. 


28. 


29. 


30. 


АЯ-ТАЖ Т, ЖИЛЫ 
Студенты с огромным воодушевлением участвовали в посадке 
деревьев — [я]^ 1] НЫ ЛП Y 57. 
Каждый человек несёт ответственность за бережное отношение к 
окружающей среде — 保护 环境 ， 人 人 有 责 . 
Он не особо обращает внимание на то, во что одевается и что ест 一 


他 对 穿 什么 吃 什么 不 太 讲 冤 . 


За решение вопросов, которые касаются иностранных студентов, 


отвечает отдел международных отношений университета — 
留学 生 的 这 些 事 由 大 学 外 事 处 负责 

Нельзя заставлять других делать то, что им не хочется — 
不 能 勉强 别人 做 他 不 愿意 做 的 事 . 

Только после того, как закончились соревнования, я обнаружила, 
как здесь красиво — 比赛 结束 后 ， 我 才 发 现 这 里 多 漂亮 啊 . 

В комнате всё перевёрнуто вверх дном 一 1 ПВ X 的 东西 ) 都 
Т ЕЛО. 

Они вечно переворачивают в комнате всё вверх дном — 他 们 总 是 
把 屋 里 的 东西 搞 得 乱七八糟 . 

В нашей стране всё решает трудовой народ — ТЕРА =, 975) 
人 民 当 家 作 主 . 

Все студенты хорошо подготовились к экзаменам, прекрасно их 


сдали, поэтому с большим энтузиазмом встретили Новый год 一 


|е 86 ГА, УИ, INI Sy]: Y 
新 年 . 
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46. K упражнению 46 (14; 3-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


误会 


新 学 年 开始 ， 我 们 高 年 级 学 生 到 宿舍 劳 边 的 公共 汽车 站 去 迎 
Во]. А, АТЖ, ЛЛА. ЛЭЗКИ, А] 
Y WE K IJ PA АӨ ЖЕ б ЕЕЕ ЛЕ ЙЕ Y НОЗ 
Ме ШАЙ, “М” Н “п” ЛШ “221” И, НМ 
我 们 接吻 的 时 候 不 动 口 ， 而 是 表示 我 们 这 时 不 说 话 。 我 想 ， 随 独 时 
光 的 推移 ， 我 们 会 把 很 多 汉字 的 解释 都 淡 愁 ， 但 是 “ 吻 ” 字 的 意思 
将 永远 留 在 我 们 的 记忆 里 。 

新 则 学 们 来 了 。 我 看 见 了 一 个 漯 腕 的 姑娘 ， 她 站 在 一 个 很 大 
的 箱子 劳 边 ， 显 得 不 知 所 措 。 当 然 ， 由 我 负责 帮 她 。 我 主动 上 前 帮 
АТР Y. ЛЖ, МУЖА, ХЛИ АЛАЛ К =ë ü 
吴强 力 壮 ， 练 过 武术 。 但 是 我 们 走 了 不 太 远 ， 我 已 经 累 得 满 头 大 
汗 。 我 一 边 走 一 边 缕 尽 脑汁 地 想 ， 我 怎么 样 才能 不 需要 拉 这 个 箱 
f? 后 来 ， 我 决定 休 妃 一 会 儿 ， 惑 把 箱子 放 在 了 地 上 。 这 时 姑娘 指 
看 箱子 的 确 儿 说 : “ЛИЕ, АИ! ”“ 那 你 怎么 五 
十 米 以 前 没 说 ?” 
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47. К упражнению 47 (15; 3-2). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > aBTOPPI рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


我 如 何 看 待 中 国 


我 很 想 杀 眼看 见 中 国 。 去 年 我 获得 了 这 样 的 机 会 。 我 从 来 没 
有 学 过 汉语 ， 但 是 坚 不 犹 驳 地 同意 去 留学 。 在 中 国 留 学 给 我 的 印 旬 


从 我 接触 到 的 人 来 看 ， 中 国人 大 都 心地 善 展 ， 符 人 热情 。 中 
国人 乐于 助人 ， 他 们 当然 喜欢 外 国人 。 

因为 我 不 太 会 骑 目 行车 ， 所 以 每 次 骑 车 上 街 我 都 提心吊胆 
的 。 有 一 天 出 事 了 。 不 知 怎么 搞 的 ， 车 轮 夹 在 了 铁道 中 间 ， 一 下 子 
把 我 控 倒 了 。 一 个 人 就 马上 把 我 捧 了 起 来 ， 为 一 个 人 把 我 送 到 了 医 
院 。 而 我 们 的 林 老师 在 知道 了 我 的 小 腿 打 上 了 石 衣 以 后 ， 就 建议 我 
在 伤 好 以 前 ， 住 在 她 家 。 
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48. K упражнению 48 (15; 3-2). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > aBTOPPI рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


1. 我 非 学 好 汉语 不 可 。 

2. 这 件 事 你 非 做 不 可 。 

3. 这 件 事 非 你 做 不 可 。 

4. 部 等 汉语 水 平 考试 很 难 考 ， 但 是 我 非 要 通过 不 可 。 为 了 考 
上 安徽 大 学 ， 我 需要 汉语 五 级 水 平 证 书 。 

5. ”你 明天 非 来 不 可 一 一 中 国教 授 要 来 ， 你 们 班 的 学 生 应 该 认 
识 他 一 下 。 

6. 你 明天 非 去 孔子 学 院 听 张 教授 的 讲座 不 可 。 


7. 我 非 通过 汉语 考试 不 可 一 一 我 要 奖学金 ! 


8 ”如 果 想 成 为 一 个 好 翻译 ， 学 好 汉语 和 英语 ， 你 非 下 苗 功 夫 
不 可 。 

9. 在 法 律 上 ， 你 没有 义务 非 回答 这 些 问 题 不 可 。 

10. 这 件 事 他 要 知道 了 ， 非 说 我 不 可 。 

11， 她 见 我 庙 在 床上 不 能 动 ， 就 非 要 我 住 到 她 家 去 不 可 。 

12， 我 非 把 这 件 事 办 成 不 可 。 

13， 酒 后 驾车 ， 非 出 事 不 可 。 

14， 这 次 球赛 我 们 非 赢 他 们 不 可 。 

15， 他 要 是 知道 了 ， 非 生气 不 可 。 

16， 于 万 别 客气 ， 你 就 把 老师 家 当做 自己 的 家 吧 。 
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17， 把 护照 和 钱 装 好 ， 干 万 别 丢 了 。 

18， 你 刚 喝 了 不 少 白酒 ， 千 万 不 要 开车 。 

19， 在 面试 时 于 万 别 讨论 薪水 。 可 是 我 想 成 为 那 家 单位 的 
职员 只 是 因为 他 们 的 高 薪水 呀 ! 

20.， 安全 问题 干 万 不 可 掉以轻心 。 

21. 你 千 万 不 要 相信 她 的 话 ! 

22， 你 千 万 别 筷 了 这 件 事 。 

23. КРЛ Я; Га. 

24.， 当 我 不 在 时 ， 你 们 千 万 不 可 以 开门 。 

25， 如 果 你 还 没有 开始 抽烟 ， 就 千 万 别 开 始 了 。 

26. Елда. 

27. 他 做 着 练习 ， 不 时 地 查 查 词典 。 

28， 她 一 边 听 着 ， 一 边 不 时 在 本 子 上 写 着 什么 。 

29. 司机 是 个 热心 人 ， 一 路 上 不 时 回头 看 看 我 ， 
还 不 停 地 安慰 我 。 

30.， 远 处 不 时 传 来 鸡 叫 声 。 

31. 会 场 里 不 时 地 爆发 出 热烈 的 掌声 。 

32. 他 不 时 用 手 扶 扶 描 梁 上 的 眼镜 。 

33. 这 个 问题 如 何 解 决 ? 

34. 你 近来 情况 如 何 ? 

35， 这 部 电影 你 觉得 如 何 ? 

36， 你 今天 感觉 身体 如 何 ? 
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37. 


38. 


39. 
40. 
41. 


42. 


43. 
44. 


45. 
46. 


47. 


48. 
49. 


我 正在 学 习 如 何 舞 剑 。 

他 已 经 在 这 一 方面 工作 了 20 年 了 了， 当然 知道 如 何 解决 

这 个 问题 。 

他 和 爷爷 去 世 了 ， 心 情 不 好 是 当然 的 。 

我 们 大 学 派 代 表 团 去 了， 校长 是 当然 的 团 长 。 

我 们 是 朋友 ， 你 有 困难 我 当然 帮助 你 。 

我 怎么 不 知道 下 星期 考试 的 事 ? 昨天 老师 告诉 大 家 

的 。 你 昨天 没 上 课 ， 宿 售 里 的 因特网 被 关 掉 了 ， 你 的 住宅 

区 里 没有 手机 信号 ， 当 然 你 不 会 知道 。 

我 这 样 说 当然 是 有 根据 的 。 

你 去 参加 会 议 吗 ? 一 一 当然 ! 我 当然 去 参加 会 议 嘛 ! 我 非 

去 参加 会 议 不 可 。 我 如 何 能 不 去 ?老师 说 我 干 万 别 筷 了 
。 会 议 上 有 关于 提高 汉语 水 平方 法 的 讲座 。 依 我 看 ， 这 

很 有 益 ,……. 但 是 最 重要 的 是 会 议 后 有 免费 的 晚饭 一 一 北京 

МУ. КЖ, ЖЖ. ИЩИ. 

这 件 事 很 可 能 是 小 王 干 的 。 

他 向 来 不 善于 跟 别人 打交道 。 

最 近 天 气 一 直 不 好 ， 不 是 刮 风 就 是 下 雨 ， 有 时候 不 断 地 

|=. 

23:119569 277, ХЕ. 

АЕН Ж, НИ НТС, е Ч АВ 
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50. 
51. 
>=, 
а: 


54. 


55. 
56. 


57. 


我 住院 的 时 候 ， 朋 友 们 不 时 来 看 我 。 

她 不 愿意 给 人 家 添 麻 烦 。 

我 们 再 三 邀请 他 参加 我 们 的 联欢 会 ， 他 还 是 没有 来 。 

我 两 周 以 前 才学 会 开车 了 ， 所 以 每 当 开 车 上 街 我 部 感到 
提心吊胆 。 

他 非得 照顾 这 个 病人 不 可 ， 这 个 患者 是 他 的 朋友 。 
ЖАНТ] Г: 没有 汉语 考试 了 。 不 可 能 ! 

我 杀 眼 看见 了 : 最 漂亮 的 还 是 冰 灯 。 走 进 冰 灯 展览 厅 ， 就 
好 像 走 进 了 一 个 童话 世界 。 当 然 ， 无 法 形容 它 的 美丽 ， 
所 以 如 果 你 们 感 兴趣 ， 最 好 杀 目 去 看 看 。 

看 看 我 的 脸 ， 凶 口 说 出 你 放弃 了 上 自己 的 梦想 的 原因 上 只是 因 
为 每 当 你 过 到 困难 时 你 都 会 提心吊胆 。 你 坚 无 责任 感 ， 但 
жа, чт. ИЖЕ, Ней ДВЕ 
们 不 可 。 
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49. К упражнению 49 (14, 15; 3-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


玛 莎 介绍 自己 在 中 国 的 生活 


玛 莎 在 中 国 过 了 两 年 。 她 很 喜欢 住 在 那儿 ， 因 为 她 在 那儿 自 
己 可 以 当家 作 主 ， 没 有 父母 制定 的 规定 。 
现在 她 继续 在 哈 尔 科 夫 大 学 学 习 。 七 个 月 以 后 她 就 会 获得 硕 


一 个 冬天 的 晚上 ， 笨 舍 里 由 于 电路 上 出 了 毛病 而 被 切断 了 电 
力 的 时 候 ， 她 兴致 动 动 地 给 同学 们 介绍 了 她 在 中 国 的 生活 : 


我 在 安徽 大 学 学 习 的 时 候 ， 留 学 生 由 大 学 外 事 处 负责 。 按 时 
通知 学 生 跟 学 习 有 关 的 消息 由 吕 教 授 负责 。 他 是 个 很 负责 的 人 ， 对 
目 己 的 责任 很 理解 。 此 外 ， 他 一 直 想 办 法 让 我 们 注意 到 我 们 每 个 人 
的 贡 任 古 努 力学 习 。 

教 我 们 写 汉字 的 是 张 教授 。 他 给 我 们 解释 过 汉字 的 意思 ， 说 
过 汉字 很 形象 。 

Я, “Ш” Ңң “п” ЯП “21” Хм, НЕМ 
表示 我 们 接吻 的 时 候 不 动 口 ， 而 表示 我 们 这 时 不 说 话 。 我 想 ， 随 看 
时 光 的 推移 ， 我 们 会 把 很 多 汉字 的 解释 都 淡 起 ， 但 是 “ 吻 ” 子 的 总 
思 将 永远 留 在 我 们 的 记忆 里 。 


84 


елева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 (教师 用 


上 他 读 时 研究 汉字 很 有 意思 ， 不 过 ， 有 时 我 党 得 脑子 里 乱 七 
八 粳 的 一 一 特别 是 每 个 星期 二 。 那 一 天 张 教授 的 课 是 我 们 的 第 五 门 
诗 ， 每 次 到 那个 时 候 ， 我 们 都 昧 得 不 得 了 。 我 们 只 好 勉强 目 己 听 张 
教授 讲课 。 

星期 二 的 课 结束 以 后 ， 大 家 都 立刻 从 教室 里 跑 出 来 并 回 食 等 
跑 去 : 那里 可 以 得 到 免费 的 甜 面包 和 咖啡 。 因 为 一 年 级 所 有 的 大 学 
生 都 跑 来 了 ， 所 以 食 答 里 被 搞 得 乱七八糟 (的 样子 )。 但 是 服务 员 
要 求 我 们 讲究 卫生 ， 所 以 我 们 都 排 好 队 洗 手 。 水 龙头 只 有 一 个 ， 所 
以 我 们 都 按 顺 序 走 过 去 了 。 维 护 排队 秩序 由 食 符 的 服务 员 负 责 。 
们 被 要 求 用 肥 旺 洗手 。 

我 们 做 这 件 事 时 很 勉强 。 我 常 绞 尽 脑汁 地 想 为 什么 一 定 要 沈 
手 呢 。 当 然 ， 我 们 知道 ， 如 果 想 成 为 好 翻译 、 学 好 汉语 和 英语 ， 你 
非 下 兰 功 夫 不 可 。 但 是 从 我 的 观点 来 看 ， 洗 手 跟 学 习 没 有 什么 天 
系 。 


对 于 宿舍 来 说 ， 那 儿 的 一 切 我 都 喜欢 : 房间 、 体 育 场 、 食 
堂 、 阳 人 台 一 一 还 有 邻居 们 。 

有 一 个 法 国 留学 生 跟 我 住 在 同一 楼 层 上 。 他 是 跟 他 同学 帕 兰 
卡 来 的 。 来 到 这 儿 以 前 ， 他 们 俩 学 了 五 年 汉语 一 一 在 法 国 四 年 ， 在 
哈尔滨 一 年 。 他 们 打算 在 合肥 攻读 汉语 硕士 学 位 。 要 学 两 年 。 当 时 
就 是 他 们 第 二 年 的 学 习 。 

那个 男 学 生 叫 做 …… 古 波 。 他 的 朋友 一 一 李 龙 。 李 龙 是 
级 学 生 。 他 打算 成 为 一 家 贸易 公司 的 经 理 。 
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有 一 次 ， 狐 学 年 开始 了 以 后 ， 我 们 在 一 起 到 箱 舍 劳 边 的 公共 
汽车 站 去 迎接 新 学 生 。 新 学 生 坐 公共 汽车 来 了 ， 他 们 将 要 加 入 我 的 
班 。 

李 龙 看 见 了 一 个 黄 头 上 友 的 课 腕 姑娘 一 一 她 站 在 一 个 很 大 的 箱 
子 劳 边 ， 显 得 不 知 所 措 。 当 然 ， 李 龙 突然 意识 到 了 由 他 负责 帮 这 个 
姑娘 。 他 主动 上 前 帮 她 手 箱子 。 不 过 ， 不 料 箱子 那么 重 ， 他 又 不 好 
意思 放下 它 一 一 位 好 李 龙 身 强 力 壮 ， 再 说 ， 还 练 过 武术 。 

他 们 走 了 不 太 远 ， 李 龙 却 累 得 满 尖 大 汗 。 古 波 没 有 帮助 (由 
兰 卡 和 丁 云 在 身边 )。 李 龙 好 像 正 在 改变 目 己 的 想法 呢 …… 

在 门 前 ， 他 决定 休息 一 会 儿 。 把 箱子 放 在 地 上 ， 而 姑娘 指 着 
箱子 的 压 儿 说 : “ДНЯ, УМЕ! ” ЖЖ Г 
АПАЗ HR, УЖ Г-Н, а “你 为 什么 十 分 钟 前 没 说 这 
个 ? ! ”“ 我 以 为 你 是 甄子丹 ! 我 能 说 什么 ?” 

李 龙 真 的 有 点 儿 像 对 子 丹 。 每 当 他 要 挣 一 点 儿 钱 时 他 都 去 广 
告 代理 公司 参加 广告 担 摄 。 


还 有 ， 我 们 十 二 月 去 过 哈尔滨 欣 质 冰 灯 和 冰雕 。 虽 然 古 波 说 
过 在 哈尔滨 最 漂 腕 的 是 “ 龙 ” 这 家 饭店 〈 我 们 在 那儿 吃 了 北 系 烤 
鸭 一 一 贵 得 不 得 了 ) ， 但 是 我 亲眼 看 见 了 : 最 漂亮 的 还 是 冰 灯 。 走 
进 冰 灯 展 览 厅 ， 束 好 像 走 进 了 一 个 童话 世界 。 当 然 ， 无 法 形容 它 的 
美丽 ， 所 以 如 果 你 们 感 兴趣 ， 最 好 亲 目 去 看 看 。 
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50. K упражнению 50 (16; 3-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


玛 莎 认 识 “ 慢 点 儿 ” 这 人 句 话 的 用 法 


我 叫 玛 莎 ， 我 在 安徽 大 学 学 习 汉 语 。 现 在 我 住 在 合肥 市 ， 在 
我 大 学 旁边 的 宿舍 。 我 来 自 哈 尔 科 夫 。 以 前 我 在 哈 尔 科 夫 大 学 学 
习 。 现 在 我 已 经 有 了 学 士 学 位 。 想 在 这 里 获得 汉语 人 硕士 学 位 。 为 了 
被 录取 ， 我 需要 通过 HSK (5 级 ) ， 所 以 我 现在 读 预科 一 一 认真 地 
掌握 汉语 。 

记得 我 第 一 次 来 到 这 里 的 时 候 ( 三 年 以 前 )， 一 切 我 都 不 习 
惯 ， 从 我 的 观点 来 看 ， 当 时 这 里 的 一 切 非常 奇怪 。 

第 一 ， 我 的 汉语 水 平 是 初级 的 ， 所 以 飞机 在 机 场 着 陆 的 时 
候 ， 我 急 得 不 得 了 。 幸 亏 ， 大 学 的 代表 来 迎接 我 了 。 

第 二 ， 中 国人 说 得 太 快 。 虽 然 以 后 我 明白 了 ， 跟 我 〈 外 国 
人 ) 接触 的 时 候 ， 他 们 明明 比 平 时 说 得 慢 了 一 点 儿 、 清 楚 了 一 点 
儿 ， 但 是 开始 的 时 候 除 了 代词 和 “乌克兰 ”这 个 词 以 外 ， 我 别 的 都 
听 不 懂 。 

第 三 ， 路 上 有 很 多 自行 车 ， 每 个 早上 大 家 都 争先 恐 后 地 赶 着 
去 上 学 、 上 班 ， 路 上 拥挤 得 不 得 了 ， 所 以 我 非常 害怕 有 一 个 骑 自 行 
车 的 人 撞 倒 我 。 

第 四 ， 我 应 该 承认 ， 当 时 我 有 一 个 毛病 一 一 我 总 是 着 急 ， 而 
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且 我 一 看 急 心 就 会 跳 得 很 快 。 我 想 这 个 毛病 跟 我 的 性 格 有 关系 吧 。 
在 家 里 ， 我 的 杀 威 最 爱 说 的 话 束 是 : “ 快 点 儿 ! ”十 八 年 里 ， 听 的 
最 多 的 就 是 “ 快 操 儿 ! ”可 以 说 我 是 在 这 人 句 话 的 众 促 下 长 大 的 。 

到 中 国 以 后 ， 我 发 现 这 里 的 口头 禅 是 “ 慢 点 儿 ! ”我 感到 奇 
怪 ， 也 不 理解 。 我 认为 “ 慢 ” 丈 是 “ 懒 ”。 于 是 我 还 想 : “这 里 的 
人 怎么 这 么 “ 懒 ' 昵 ? ” 

后 来 发 生 的 一 件 事 改变 了 我 的 看 法 。 

一 个 冬天 早上 ， 我 的 一 个 中 国 朋 友 林 云 给 我 打 电话 邀请 我 去 
她 家 玩 儿 。 有 一 名 国画 专家 正 要 到 他 们 家 做 客 ， 而 林 云 知道 我 对 中 
国 历史 和 文化 很 感 兴趣 ， 所 以 她 认为 我 一 定 想 听 一 听 。 

我 高 兴 得 不 得 了 ， 热 情 地 感谢 了 林 云 ， 说 我 马上 就 会 到 她 
家 ， 然 后 急 急忙 忙 地 骑 上 目 行 车 出 发 了 。 我 一 骑 到 十 字 路 口 ， 车 子 
束 出 了 毛病 一 一 辛 拖 附近 有 一 家 修 车 铺 ， 所 以 我 束 把 车 推 了 进去 ; 
我 一 看 一 一 师 传 正 给 一 位 中 国 老年 人 修 车 。 我 就 喊 : “ 师 传 ， 我 的 
目 行车 坏 了 ! 快 点 儿 给 我 修 修 ! ” 

我 一 口气 说 完 ， 师 传 只 看 了 我 一 上 腿 ， 一 句 话 也 没 说 ， 继 续 给 
那个 老人 修 车 。 

我 看 了 看 手表 一 一 时 间 不 早 了 ， 国 画 专家 肯定 已 经 讲 起 来 
了 ， 而 我 站 在 修 车 铺 里 ， 等 看 …… 我 总 得 不 得 了 了 。 

于 是 又 对 师傅 说 : “您 能 不 能 快 点 儿 啊 ? ”这 一 次 他 回头 看 
看 我 说 : “ 别 看 写 ， 你 难道 没 看 见 我 正在 给 别人 修 车 吗 ? 这 儿 又 不 
是 你 一 个 人 ， 总 得 有 个 先 来 后 到 吧 。 你 稍 等 一 会 儿 ， 我 给 这 位 先生 
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Е, у БАИ, ” ЖА, 

ВЕЕ ГОМЕ ЕЛЕ, Л ЎСА. 

那 时 我 想起 来 了 一 位 好 心 的 朋友 ， 他 说 过 : “到 了 国外 ， 要 
征 出 了 交通 事 故 或 遇 到 什么 麻烦 事 ， 不 要 轻易 次 “对 不 起 ”。 你 先 
说 了 “对 不 起 ”的 话 ， 就 说 明 你 目 己 先 承 认 了 错误 ， 和 警察 一 定 会 六 
你 。” 我 牢 牢 记 住 了 他 的 话 。 但 是 站 看 等 师傅 和 修 完 目 行车 的 时 候 ， 
我 想 : “如 果 我 说 了 “对 不 起 ”， 难 道 警 察 真 的 会 罚 我 吗 ? ” 

广播 的 声音 使 我 停止 了 思考。 当时 播 出 的 节目 跟 学 习 汉 语 有 
关系 。 


“无 论 做 什么 工作 都 要 认真 负责 ， 不 能 马马虎虎 的 。…… 书 
对 人 类 文明 有 着 重大 的 贡献 。 为 了 学 习 科学 文化 知识 ， 我 们 必须 和 
“ 书 ” 交 朋 友 。 书 是 使 文化 代 代 相传 的 重要 工具 ……” 


“АА, ЖИРА? 哪儿 坏 了 ? ”“ 不 知道 ，” 我 回答 师 全 
的 问题 ，“ 骑 不 动 了 。 ”师傅 看 了 看 车 ， 拿 起 工具 ， 把 车 胎 扒 开 ， 
打 了 气 ， 把 车 胎 泡 在 一 盆 水 里 ， 仔 细 地 检查 起 来 。 他 工作 得 又 慢 又 
细 。 我 一 看 他 那 慢 腾腾 的 样子 ， 就 者 起 急 来 ， 说 : “您 怎么 这 么 慢 
啊 ， 快 点 儿 不 行 吗 ?”“ 你 是 想 让 我 把 你 的 车 修好 ， 还 是 想 让 我 马 
马虎 虎 地 快 点 儿 把 你 打发 走 ? ” 

我 这 才 明 白 他 的 意思 ， 不 再 催 他 了 。 学 着 北 奈 人 的 腔调 说 : 
“好 吧 ， 您 残 慢 慢 来 吧 ! ” 

师傅 把 车 胎 修 好 了 以 后 ， 又 仔细 地 检查 了 一 下 其 他 部 件 ， 然 
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后 才 满意 地 对 我 说 : “好 了 ! ” 
我 终于 明白 了 ，“ 慢 点 儿 ” 不 是 “偷懒 ”的 意思 ， 而 是 “小 
心 点 儿 ” 的 意思 。 中 国人 的 这 名 口头 禅 包含 者 “应 该 对 别人 由 囊 地 


关心 和 爱护 ”的 意思 。 


现在 我 的 汉语 比 以 前 好 。 我 不 骑 目 行车 了 ， 我 骑 租 的 速 苑 达 
了 。 我 当然 跟 以 前 一 样 ， 怕 有 可 能 被 撞 倒 。 

但 是 夏天 在 合肥 路 上 骑 车 的 时 候 〈 我 作为 送 比萨 饼 的 人 
打工 了 ) ， 我 又 怕 上 自己 会 拉倒 别人 。 
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51. К упражнению 51 (17; 3-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


№ по-русски по-китайски 


1. Современнее общество 现 代 社 会 


Больше или меньше 


Сожалеть 


Сорок пар искренних глаз 四 十 双 真 诚 的 眼睛 


Покраснеть 分 红 


Стремиться к знаниям, жаждать | 求知 若 渴 
знаний 


Сорок невинных и милых ребятишек | Д4 пи] 22 JZ f 


Сорок наивных сердец 四 十 颗 天 真 的 心 


Вступительное слово 开场 白 


Прекратить учиться Юла >J 


Пораньше, заблаговременно, пока не 
поздно 

Отступать, идти на попятную, бить | T| jEËE 85 
отбой 
В одно мгновение, мигом — Ж] 那 间 


Кивнуть 15, зу. 


Убежать, скрыться Ж 


Роль 


В противном случае 


= 
18. | Предвыборная кампания 竞选 
Ju 


19. | Горячий, страстный 
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汉语 练习 册 : 


词汇 语法 翻译 (教师 用 书 》 


20. | Сокрушительный удар їл (FJ) 打击 

2]. | Кафедра, трибуна 

22. |Простой, скромный, бесхитростный 

23. |Всю жизнь 

24. | Получить пользу, извлечь выгоду 

25. | Съел кусочек 

26. | Всегда труден первый шаг 

27. | Всегда был очень старателен — 184835 JJ 

28. | Пройти через испытание на грани | 25 6223 
жизни и смерти 

29. | Стена была завешана картинами 墙 上 挂 满 了 男儿 

30. | Ничего не хочет говорить 什么 话 也 不 想 说 

31. | Попробуй ещё раз Н 0 

32. |Взглянул 看 了 一 有 眼 

33. | Услыхал, услышал ШТ [= Е. 

34. ! Ничего не хочет есть 什么 东西 也 不 想 吃 

35. | Ничего не хочет делать 什么 事 也 不 想 做 

36. | Пережить сокрушительный удар 经 历 沉 重 的 打击 

37. | Преодолеть трудности с 过 语音 关 
произношением 

38. | Комната переполнена сидящими | ë ЧАИ] ГЛ. 
людьми до отказа 

39. | Достижения, успехи 成 绩 

40. | Хорошая привычка 一 个 好 的 习惯 

41. | Собеседование 面试 

42. | Я часто принимаю холодную ванну | 97| 
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Плохой дешёвый фотоаппарат 


不 好 的 便宜 相机 


Характер 


性 格 


Потерять любовь, быть брошенным 


失恋 
Тыл 


Известный университет, престижный 
университет 


名 牌 大 学 


Глобус 


地 球 仪 


Моральные качества (человека) 


Дия 


Утешать 


Отвечать на вопрос 


Всей душой, всеми помыслами; 
целеустремлённо, сосредоточенно 


安奈 
回答 问题 
— x — = 


ыл, 


Провёл полноценную подготовку 


做 了 充分 的 准备 
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52. K упражнению 52 (17; 3-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


林 美 如 何 找到 了 工作 


林 关 是 五 年 级 的 大 学 生 ， 学 习 汉 语 和 英语 。 她 也 想 打 工 ， 找 
到 一 份 教师 的 工作 ， 但 是 没有 结果 。 第 一 次 面试 失败 以 后 ， 她 决定 
НА Г, АМА, ЕЛКИ Е, АЕ ТНА Г А сй 
017—2 Ж] 96 E, ПТ] Е YFZ Дн, ЕЛУ НРК — 
次 ， 而 且 即 使 失败 了 也 决 不 是 沉重 的 打击 。 

他 告诉 林 类 不 要 怕 试 讲 。 先 要 写 教案 ， 再 练习 上 读 。 走 进 教 
室 里 以 后 ， 要 保持 沉着 ， 不 要 怕 学 生 痢 停 下 目 己 做 的 事 ， 一 下 子 把 
日光 集中 到 你 喘 上 这 种 情况 一 一 这 很 正常 ， 他 们 想 知 道 你 给 他 们 讲 
ТА. 

Жэт Ге, ля, НЕИН Е, АА 
弃 找 教师 的 工作 。 刘 老师 说 这 样 不 对 ， 如 果 学 完 读 程 并 得 到 毕业 证 
以 后 ， 而 且 有 工作 经 验 ， 对 她 来 说 ， 会 更 容易 找到 更 好 的 工作 。 
“我 一 癌 对 目 己 很 有 信心 ，” 林 类 指出 ，“ 我 说 英语 说 得 好 ， 但 是 
只 要 我 站 在 三 四 十 个 学 生 面前 ， 我 束 一 下 子 什么 都 瑟 记 。” 刘 老师 
担 了 她 的 肩膀 说 : “你 不 要 怕 批 评 ， 也 不 要 怕 学 生 。 学 校 的 校长 也 
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想 聘请 好 老师 ， 而 我 知道 你 能 成 为 好 教师 。 你 好 好 地 准备 ， 再 去 试 
一 次 。” 
林 美 跟 老师 分 别 了 以 后 ， 残 回 家 去 了 。 在 回 家 的 路 上 她 看 见 
在 一 座 楼 旁边 的 树 上 结 满 了 苹果 。 林 闫 走 过 去 摘 了 一 只 ， 束 在 门 上 


看 见 了 招聘 广告 一 一 需要 英语 老师 ， 苹 果树 却 在 一 家 私立 学 校 的 院 


三 天 以 后 林 凌 就 开始 教 天 语 了 。 
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53. К упражнению 53 (17; 3-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


在 学 校 的 第 一 堂 课 


李 美 是 一 个 中 国 姑娘 。 在 大 学 学 习 的 四 年 里 ， 她 一 向 很 认 
真 ， 总 是 获得 奖学金 。 不 过 李 美 不 善于 和 别人 交 有 朋友， 她 不 太 喜 欢 
А р, ШУК, А ЛОЛИ. 

读 四 年 级 时 ， 她 一 步 又 一 步 地 过 了 交际 关 ， 不 过 在 新 的 、 不 
习惯 的 情况 下 ， 她 又 会 开始 感到 没有 信心 ， 感 到 紧张 ， 她 的 心 
会 开始 跳 得 特别 万 害 。 

大 学 毕业 前 ， 李 美 一 心 一 意 想 考研 究 生 ， 她 做 了 充分 的 准 
备 ， 可 是 却 没有 考 上 。 

在 学 习 上 一 向 自信 的 李 美 ， 经 历 了 这 次 沉重 的 打击 ， 对 自己 
再 也 不 敢 有 太 多 的 自信 了 。 

那 一 段 时 间 ， 她 心情 很 不 好 ， 经 常 把 自己 关 在 屋子 里 ， 什 么 
人 也 不 想见 ， 什 么 话 也 不 愿 说 。 

七 月 八 号 李 美 到 大 学 去 领 毕 业 证 书 了 。 那 天 举行 了 毕 
礼 。 

在 她 的 系 旁 边 的 布告 牌 上 ， 她 看 到 了 招聘 广告 。 一 所 中 学 要 
招 一 名 英语 老师 。 条 件 是 : 学 士 学 位 ， 英 语 成 绩 好 ， 口 语 好 。 

李 美 突然 想 去 试 试 。 大 学 四 年 ， 她 的 英语 成 绩 一 直 很 好 。 更 
何况 ， 大 学 毕业 了 ， 该 找 一 份 工作 了 。 于 是 李 美 就 去 报 了 名 参加 求 
职 面 试 。 
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校长 淋 女 士 很 喜欢 李 美 ， 她 建议 李 美 先 试 讲 。 

回 家 后 李 美 便 忙 着 写 教案 ， 跟 着 录音 练 口语 。 

到 试 讲 的 前 一 天 ， 她 对 自己 已 经 有 了 几 分 信心 。 

第 二 天 ， 校 长 把 她 带 到 教室 门口 。 她 对 李 美 说 : “对 你 ， 我 
们 是 比较 满意 的 ， 这 是 最 后 一 关 了 。 记 住 ， 你 应 该 沉着 。” 

李 美 望 了 一 眼 教室 ， 里 面 坐 满 了 比 李 美 只 小 几 岁 的 学 生 。 见 
来 了 新 老师 ， 学 生 都 保 下 正在 做 的 事 ， 一 下 子 把 目光 集中 到 了 她 身 
Бе 


李 类 的 心 直 跳 。 

李 美 这 次 试 讲 确实 做 了 充分 的 准备 。 她 以 为 有 准备 ， 就 不 会 
太 紧 张 。 

走 上 讲台 ， 李 美感 到 目 己 在 出 汗 。 而 女 班 长 一 声 “ 起 立 ”， 
让 她 几乎 一 下 子 态 了 开场 日 。 

李 美 慨 忙 叫 他 们 坐 下 。 这 时 她 听见 了 几 个 男孩 子 的 和 关 声 。 一 
草 那 间 ， 昨 天 背 得 很 熟 的 教案 一 下 子 全 还 了 。 

好 几 十 秒 钟 ， 李 美 仍 然 找 不 到 话说 ， 试 看 讲 了 儿 句 ， 连 自己 
都 不 知道 讲 的 是 什么 。 

ИЕ Ко Y, Хот РУ 0; ЛЕНУ НАА 
在 后 排 正 为 她 担心 的 麻 校 长 ， 想 快 快 地 逃 出 去 。 

“老师 ， 您 等 等 ! ” 坐 在 第 一 排 的 女 班长 把 她 叫 住 。 
“和 老师， 再 庶 一 次 ， 好 吗 ? ”“ 我 ….. 我 不 行 。”“ 试 一 试 ， 
老师 。 您 能 行 的 ， 再 来 一 次 吧 ! ” 
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后 面 儿 个 女孩 子 也 说 :“ 和 老师， 您 再 来 一 次 吧 ! > 

这 时 ， 教 室 里 安静 了 下 来 ， 后 排 那 几 个 舌 李 类 的 男孩 子 也 坐 
好 了 。 他 们 已 经 不 闫 了， 只 偷 看 了 校长 一 眼 ， 就 又 把 目光 转向 了 黑 
МЕ. ВЕКЕ КА Y КАЗ 

四 十 个 纯 涪 可 爱 的 学 生 ， 四 十 颗 天 真 的 心 ， 四 十 双 真 诚 的 眼 
好 像 一 股 暖流 温暖 腹 李 美 ， 或 励 腹 李 美 。 突 然 
间 ， 她 觉得 有 好 多 好 多 的 话 要 对 他 们 说 ， 有 好 多 好 多 的 故事 要 讲 给 
他 们 听 。 她 想 她 现在 不 能 离开 那个 讲台 ， 人 否则 ， 再 也 找 不 痢 这 么 理 
想 的 机 会 了 。 

李 美 在 讲 梨 前 站 定 。 接 下 来 的 课 ， 她 讲 得 非常 好 。 面 对 求知 
知 渔 而 又 真诚 善 民 的 学 生 ， 并 没有 什么 可 怕 的 呀 ! 

后 来 ， 那 个 女 班长 成 了 李 天 最 得 意 的 学 生 。 一 次 她 说 : 
“老师 ， 当 初 我 为 竞选 班长 曾 三 次 登台 ， 第 一 次 一 句 话 都 不 敢 说 ， 
第 二 次 脸红 心跳 ， 第 三 次 我 得 到 了 最 热烈 的 掌声 。 每 次 失败 后 我 都 
8х) А СК" 

ЭЖ] ОЧА А ВТЕ Л.Е 52 ан о 
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54. K упражнению 54 (17; 3-2). 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


两 位 刘 老 师 


老 刘 老师 是 我 的 初中 老师 ， 小 刘 老 师 是 我 儿子 的 初中 老师 ， 
两 个 人 没有 任何 关系 。 小 刘 老 师 肯 定 地 对 我 说 ， 我 儿子 考 局 中坚 无 
布 望 。 

可 是 老 刘 老师 却 指导 我 儿子 进入 了 重点 高 中 ， 后 来 又 若 上 了 
名 牌 大 学 。 

事情 得 从 一 特地 理 课 说 起 。 

一 次 上 地 理 课 ， 儿 子 进 教室 时 顺手 把 讲 加 上 的 地 球 仪 转 了 一 
下 ， 小 刘 老 师 很 生气 ， 批 评 了 儿子 ， 还 把 我 叫 到 学 校 。 

我 见 了 小 刘 老 师 ， 他 对 我 说 ， 我 儿子 特别 爱 动 ， 没 有 他 不 动 
的 东西 。 

Ия, ЗАП, ФОР, НАНА, к (2, 
装 了 拆 ， 摘 得 我 很 生气 。 小 刘 老 师 要 我 好 好 管教 管教 他 ， 我 加 小 刘 
老师 保证 一 定好 好 管教 他 。 


告别 了 小 刘 老 师 ， 我 坐车 回 家 去 了 。 在 路 上 我 想起 了 我 的 老 
刘 老 师 。 
一 次 我 和 一 位 同学 在 黑板 上 听写 生词 。 老 刘 老 师 念 了 二 十 
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个 ， 我 有 一 半 写 不 出 来 。 回 到 座位 后 低下 头等 符 换 批评 。 没 想到 老 
刘 老 师 竟然 表扬 了 我 ， 交 我 昌 然 不 会 号 ， 但 决 不 看 汶 边 同学 的 汉 
字 。 不 会 束 是 不 会 ， 很 诚实 。 老 刘 老 师 还 说 ， 他 的 学 生 不 但 要 学 习 
好 ， 更 重要 的 是 还 要 人 品 好 。 这 样 将 来 才 对 社会 有 用 。 


我 从 小 刘 老 师 那里 回 到 家 时 ， 儿 子 非 第 紧张 ， 看 也 不 敢 看 
我 。 我 拍 了 扣 他 的 肩膀 说 : “好 孩子 ， 没 想到 ， 是 你 让 “地 球 ” 转 
起 来 了 。 那 还 有 什么 事情 能 难 倒 你 呢 ? 没有 什么 事 。 好 好 干 ， 儿 
子 ， 干 出 个 样子 给 他 们 看 看 。” 

儿子 听 了 我 以 后 ， 点 点 头 说 : “ва, Жо. ” 

妻子 却 对 我 说 : “你 就 这 么 管教 孩子 吗 ? ”我 突 关 说: 
“看 看 效果 再 说 吧 。” 

儿子 真 出 县 了 。 

其 实 ， 儿 子 根本 没有 见 过 老 刘 老师 。 因 为 还 没有 儿子 的 时 
修 ， 老 刘 老 师 就 已 经 去 世 了 。 那 我 怎么 说 是 老 刘 老师 指导 他 上 了 局 
中 ， 升 上 大 学 的 呢 ? 你 们 读 了 我 的 文章 不 就 明 白 了 吗 ? 
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55. 


12. 
13. 


К упражнению 55 (18; 3-2). 
На основании материала учебника «汉语 教程 > aBTOPPI рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


| Ж Е, JT 5 Г ал, МИА 
零钱 ， 就 问 李 太太 借 了 两 块 钱 。 

红 红 的 妈妈 是 李 太 太 中 学 时 的 同学 。 

我 姐姐 说 她 本 来 想 给 我 搞 个 生日 晚会 ， 但 她 刚 接 到 通知 ， 
晚上 要 出 产 ， 所 以 她 没有 时 间 搞 了 。 

我 从 小 就 想 学 汉语 ， 所 以 中 学 毕业 后 考 上 了 大 学 的 
中 文系 。 

关于 你 延长 一 年 的 申请 ， 大 学 已 经 同意 了 。 

关于 这 件 事 我 们 还 没有 最 后 决定 。 

ЕГ, ЗЛИ. 

А ЛХ А —— Ж ЕЙ ЕТ 

我 朋友 给 我 送 了 一 件 礼物 —— Хаи. Ж КН 
НОЈЕВИ 

ЖА Е 940, МАГ, ПУ ЖЕ Г. 

玛 水 告诉 我 ， 因 为 她 不 能 获得 奖学金 ， 所 以 下 个 学 期 她 
不 得 不 回 到 马克 兰 去 。 她 已 经 学 了 半年 ， 她 学 不 下 去 
真 可 惜 。 

可 惜 我 来 晚 了 ， 没 见 到 他 。 

李 教 授 最 近 写 了 很 多 关于 环境 保护 的 文章 。 
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14， 这 里 的 天 气 渐渐 暖和 起 来 了 。 

15， 一 个 月 后 ， 我 对 这 儿 的 生活 渐渐 习惯 了 。 

16. 后 天 是 星期 五 ， 本 来 就 有 汉语 测验 。 

17， 在 公共 场所 本 来 就 不 能 抽烟 ， 难 道 我 还 要 提醒 这 个 吗 ? 

18， 渐 渐 地 ， 我 们 都 筷 了 这 一 切 。 

19， 晚 自习 后 ， 我 回 到 宿舍 ， 屋 子 里 特别 热 阐 。 八 九 个 女孩 子 
ШЖЯГАГУЧ ру, 4 OTO PS Е, Нин. 
我 忽然 想起 姐姐 送 来 的 蛋糕 ， 可 我 还 来 不 及 弄 清 这 是 怎么 
回 事 ， 刘 西西 就 拉 着 我 的 手 兴 奋 地 说 : “我 真 高 兴 ! 竟然 
有 人 知道 我 今天 过 生日 ， 特 意 给 我 送 来 一 盒 和 蛋糕 ! ” 

20， 我 知道 你 是 最 后 一 个 离开 笨 侈 的 ， 你 一 定 看 见 谁 送 来 了 蛋 
ЖЕ. "УЖ, ЛИКЕ? 不 知道 ， 
那个 时 候 雨 下 得 真 历 害 ， 我 却 站 得 离 那 个 人 远 ， 
看 不 清 那 人 的 脸 。 

21， 听 到 他 改变 专业 了 ， 我 就 傻 眼 了 一 一 他 是 那么 喜欢 汉语 
的 ， 而 现在 把 目 己 的 所 有 注意 力 集中 于 经 济 学 。 

22. 我 不 忍 把 真相 告诉 她 ， 因 为 我 伯 ， 她 知道 了 会 很 扫兴 。 

23， 别 责怪 他 了 ， 他 能 做 什么 就 做 什么 。 

24， 我 起 得 晚 ， 睡 得 也 晚 ， 来 不 及 吃 早 饭 ， 来 到 了 教室 里 ， 坐 
在 后 排 的 课 昌 旁边 就 睡 着 了 〈 教 室 里 很 暖和 ) 。 我 做 了 
一 个 梦 ， 梦 中 我 吃 了 个 巨大 的 蛋糕 。 

25， 我 梦 见 了 他 一 一 悦耳 的 、 好 看 的 、 聪 明 的 一 一 汉语 。 
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虽然 保险 公司 付出 了 赔偿 ， 但 是 这 笔 钱 不 够 。 

这 个 人 每 天 在 这 座 书 报 宇 买 一 本 杂志 和 一 份 报纸 。 

他 向 我 从 了 十 块 钱 ， 但 是 从 那 时 起 没 提 给 我 还 钱 的 事 。 
ЖЕН, НАНА, МЖК 
还 给 你 。 

他 很 痛快 地 说 了 目 己 对 小 王 的 看 法 。 

这 些 所 谓 “ 难 ”的 句子 我 都 在 四 十 五 分 钟 内 翻 详 完 了 。 
他 来 不 及 回来 ， 所 以 留 在 那儿 过 周末 。 

她 十 一 点 前 ， 来 得 及 回 家 ， 上 所 以 门 没 有 锁 痢 呢 。 
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56. K упражнению 56. 
На основании материала учебника «ЇХ #1» авторы рекомендуют 


выполнить это упражнение следующим образом: 


我 们 要 去 合肥 学 习 汉 语 


我 们 是 五 年 级 的 大 学 生 。 古 波 、 由 兰 卡 ， 丁 云 和 列 娜 都 是 外 
语系 的 学 生 。 爱 德 华 、 陕 沙 、 志 元 尔 、 玛 丽 和 王 明 都 是 国际 经 济 关 
系 和 旅游 系 的 学 生 ， 而 安娜 是 经 济 系 的 学 生 。 我 们 都 将 几 个 月 后 惑 
获得 硕士 学 位 证 书 。 我 们 都 学 习 汉语 ! 当然 ， 丁 云 和 王 明 不 学 习 汉 
语 ， 因 为 这 是 他 们 的 母语 。 不 过 我 们 一 起 游 往 、 一 起 学 习 英 语 ， 互 
相 帮 助 。 我 们 是 好 朋友 ， 沟 通 得 很 多 。 再 说 ， 我 们 都 住 在 一 个 簿 
合 。 


我 们 是 在 我 们 的 孔子 学院 认识 的 。 和 孔子 学院 是 从 2008 年 运 
作 的 。 

有 一 次 ， 古 波 、 帕 兰 卡 、 丁 云 、 列 娜 和 王 明 来 到 这 里 参加 演 
讲 俱乐部 。 哈 尔 科 夫 国立 大 学 孔子 学 院 的 演讲 俱乐部 每 个 星期 六 下 
РТН). ЯВА, жк, ЗН, О, ВМА, 
来 了 。 他 们 是 在 孔子 学 院 学 习 汉 语 的 。 古 波 、 骨 兰 卡 和 列 娜 是 在 外 
语系 学 习 汉语 的 。 

我 们 的 寒假 是 从 二 月 三 号 开始 ， 到 二 月 九 号 为 止 。 因 为 我 们 
都 在 一 月 二 十 四 号 参加 了 最 后 一 门 考试 ， 所 以 ， 其 实 ， 我 们 有 两 个 
多 星期 的 假 。 
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我 们 大 学 与 安徽 大 学 合作 。 我 们 的 很 多 同学 都 去 过 安徽 : 有 的 
洲 贞 了 ， 有 的 在 那儿 学 习 了 。 我 们 都 在 秋天 就 通过 了 HSK (5%), 
已 经 获得 了 НК 成 绩 报告 。 另 外 ， 八 月 我 们 都 将 到 安徽 去 ， 在 那儿 
将 攻读 硕士 学 位 。 我 们 要 学 习 两 年 ， 我 们 将 要 用 汉语 写 毕 业 论 文 。 

月 十 七 号 我 们 的 老师 说 ，《 大 黄山 》 这 部 关于 黄山 的 纪录 

片 就 要 在 中 国 开播 了 。 这 座 山 位 于 安徽 省 ， 是 一 个 名 胜 。 因 为 在 我 
们 的 孔子 学 院 总 是 可 以 看 中 国 中 央 电 视 台 的 节目 ， 所 以 我 们 的 老师 
建议 我 们 从 一 月 二 十 号 到 一 月 二 十 五 号 来 看 这 部 纪录 片 ， 而 看 了 以 
后 再 讨论 它 。 我 们 不 加 考虑 地 同意 了 。 

我 们 没 后 悔 。 

纪录 片 《大 黄山 》 人 全景 展示 了 黄山 日 然 美 景 和 人 文 景观 ， 该 
片 由 中 央 电 视 台 和 安徽 广播 电视 台 联 合 出 品 ， 央 视 纪 录 频 道 和 安徽 
台 科 教 频道 共同 承 制 ， 黄 山 风景 区 管理 委员 会 合作 拍摄 。 纪 录 片 共 
£ 6 集 ， 全 景 展示 了 黄山 和 征文 化 之 闫 。 

关于 纪录 片 ， 我 们 能 谈 很 长 时 间 一 一 我 们 既 欣 赏 黄山 的 美 
景 ， 也 赞赏 纪录 片 创作 者 的 电视 艺术 。 不 过 ， 纪 录 片 的 第 一 集 还 是 
给 我 们 留 下 了 最 深刻 的 印象 。 

在 第 一 集 里 介绍 了 很 多 种 松树 。 我 们 知道 了 有 一 种 “ 迎 客 
松 ”。 它 是 所 谓 的 黄山 奇 松 之 首 。“ 迎 客 松 ” 给 我 们 留 下 了 最 深刻 
的 印象 。 

黄山 的 独特 地 貌 和 气候 造就 了 黄山 松 这 种 中 国松 的 变 体 。 黄 
山 松 ， 世 界 植物 史上 的 奇迹 


105 


用 书 ) 


Кошелева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический пе тайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. Ж УЙ • 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 〈 教 师 用 书 ) 


作为 黄山 奇 松 之 首 的 “ 迎 客 松 ” 不 仅 是 黄山 的 名 片 ， 也 早已 
被 公认 为 东方 礼仪 文化 的 象征 。 


北京 人 民 大 会 堂 陈列 着 一 幅 巨 型 “ 迎 客 松 ”铁画 : К 4.7 
米 ， 宽 2.7 米 ，1959 年 由 芜湖 铁画 大 师 储 炎 庆 手工 打造 而 成 。 

几 十 年 来 ， 在 外 事 交 往 中 ， 数 以 百 计 的 各 国 领 导 人 在 
“ 迎 客 松 ” 前 留影 。 这 已 成 为 迎接 国宾 的 最 高 礼仪 之 一 。 

黄山 迎 客 松 是 中 国 的 符号 ， 国 家 的 象征 。 


每 天 有 成 千 上 万 的 人 来 到 迎 客 松 的 面前 。 这 棵 全 世界 独 一 无 
二 的 迎 客 松 已 经 有 一 十 年 的 树龄 了 。 

纪录 片 中 有 一 句 话 : “美丽 中 国 ， 美 好 安徽 ”。 我 们 觉得 这 
句 话 最 好 地 反映 了 我 们 对 纪录 上 的 印象 。 我 们 到 了 中 国 以 后 ， 一 定 
Хуш. а, ЕЛО Б, РТО БАВЕН н. 
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К приложениям 
К приложению 1 


По результатам работы с учебником «ЇХ 1» авторы предлагают 


выполнить задание к данному приложению самостоятельно. 


К приложению 2 
По результатам работы с учебником «ЇХ #1» авторы предлагают 


выполнить задание к данному приложению самостоятельно. 


К приложению 3 


По результатам работы с учебником «ЇХ #1» авторы предлагают 


выполнить задание к данному приложению следующим образом: 


1. [yuanj 

2. [дала] 独家 
3. [bio gui] 宝贵 
4. [мел] 位 置 
5. [win bej] їй ЗЕ 
6. [апр бе] K 
7. [учар luo] 院 洲 
8. [fángwü] 房屋 
9. [ting yuan] БЕ 
10. [zheng fáng] 正 房 
11. [9166 уча] 四 合 院 
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12, 
13. 
14. 
15. 
16. 
17, 
18. 
19, 
20. 
21. 


22, 


[пап zhü] 

[мй уап liu $6] 
[na Пап] 

[xiang [апр] 

Die тёп] 

Di bën dan yuán | 
[feng bi] 

[xiang chà] 

[gui mó] 

[аа xíng] 


[dà хо] 


建筑 
五 颜 六 色 
Н 
厢房 
街 门 
基本 单元 
封闭 
相关 
规模 
大 型 
大 小 


йский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 . 
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= 


= ® м ^^  ъ ы [ә 


— мым нм — — - 一 
чы м ам шш н Әр = 


К приложению 4 


йский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 〈 教 师 用 书 ) 


По результатам работы с учебником “汉语 教程 yaBToPPI предлагают 


выполнить задание к данному приложению следующим образом: 


大 小 
规模 大 的 
彼此 差别 
主要 的 单位 
Да ЖЕ 
ЛИЛ 
房子 

院子 临街 的 门 
院子 

关闭 

地 位 

йе 
建筑 物 
单独 一 家 
色彩 繁多 
КЕЩ 

Ш 4 


规模 
大 型 
相关 
基本 单元 
з 


五 闫 六 色 
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К приложению 5 
По результатам работы с учебником “汉语 教程 yaBToPPI предлагают 


выполнить задание к данному приложению следующим образом: 


[0А 
封闭 。 
纳凉 。 
宝贵 。 

р; 兹 园 。 
建筑 。 
房屋 ; 房子 。 
正 房 。 
大 型 。 
大 小 ; 规模 。 
街 门 。 
厢房 。 
рой; ЙЕ 
五 颜 六 色 。 
№28, 
38. 
ЗЕ. 

四 合 院 。 


讲究 绿化 。 


厢房 是 晚 广 居住 的 地 方 。 
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2]. 
22. 
23, 
24. 
29, 
26. 
27. 
28. 
29, 
30. 
31. 
32, 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


42. 


基本 单元 。 
海 策 。 

石榴 。 

ЖС 

Ман 

я Хаак. 
Kul bt 46 
大 小 相关 很多。 
世代 。 

主要 建筑 形式 。 
居住 。 

ЕТ. 

形成 。 
小 天 地 。 


东 、 西 厢房 各 有 三 间 。 


倒 座 房 。 
四 合 院 规模 不 同 。 
内 院 。 


2. 科 售 列 娃 ，。 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 (教师 用 书 》 


由 四 面 房屋 围 起 的 一 个 庭院 是 四 合 院 的 一 个 基本 单元 。 


正 房 是 四 合 院 中 位 置 最 好 的 房子 。 


四 合 院 是 由 东 、 南 、 西 、 北 四 面 房子 围 起 来 形成 的 内 院 


式 住宅 。 


四 合 院 是 封闭 的 ， 对 外 只 有 一 个 街 门 ， 关 上 门 就 是 一 个 
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小 天 地 ， 非 常 适合 独家 居住 。 

非常 适合 独家 居住 。 

东西 两 边 的 房子 比 北 房 关 一 些 。 

四 合 院 中 ， 北 面 的 房子 最 好 ， 所 以 一 般 把 北 房 当 做 正 
房 。 

东西 两 边 的 房子 叫做 厢房 。 

与 北 房 相 对 的 房子 叫做 倒 座 房 。 

正 房 一 般 是 三 间 ， 要 让 长 辈 居 住 。 

由 四 面 房屋 围 起 的 一 个 庭院 是 四 合 院 的 一 个 基本 单元 ， 
有 的 四 合 院 有 四 个 或 五 个 这 样 的 单元 。 

还 有 九 个 单元 的 四 合 院 。 

正 房 前 一 般 左右 各 种 两 棵 树 。 
ЖЛЕ Ж. Ja. ЖОЧУ. 

е, НАИВ 

每 年 春 、 夏 、 秋 三 季 ， 园 中 的 鲜花 五 颜 六 色 ， 十 分 麻 


„5—4 


北京 的 四 合 院 已 经 有 几 百 年 的 历史 了 。 
宝贵 的 文化 遗产 。 

ШИШЕ 

аши, 

紫禁城 。 

ли. 


11.57 о 
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62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
ZL 
ТА. 
72. 
74. 


19. 
76. 
17, 
78. 
79, 
80. 


ШИШЕ ЕЕ 2 27 Г о 

随 之 而 来 。 

语言 学 家 。 

高 楼 大 厦 。 

围绕 。 

胡同 游 。 

能 讲 出 一 段 段 故事 。 

18. 

历史 文化 的 重要 组 成 部 分 。 

历史 文化 保护 区 。 

专家 。 

“胡同 ”这 个 词 从 中 国 古 代 元 谓 开始 就 在 北京 使 用 了 。 
语言 学 家 研究 发 现 ， 汉 语 “ 大 同 ” 一 词 是 吸收 了 蒙古 语 
“水 井 ” 的 发 音 而 来 的 。 

古 时 候 北 永 缺 水 ， 围 绕 痢 一 口水 井 住 看 好 多 人 家 。 
主要 围绕 在 紫禁城 周围 。 

据 统 计 。 

50 多 年 来 ， 北 京 发 生 了 巨大 的 变化 。 

门 域 。 

把 老 北京 的 历史 展现 给 入 们 。 
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К приложению 6 
По результатам работы с учебником “汉语 教程 yaBToPPI предлагают 


выполнить задание к данному приложению следующим образом: 


老 北 京 的 象征 

说 到 北京 ， 不 能 不 提 到 “胡同 ”和 “由 合 院 ”。 在 我 看 来 ， 
它们 是 老 北京 的 象征 。 

胡同 是 北京 一 条 条 的 小 街道 。 北 各 的 胡同 到 抵 有 多 少 条 ， 谁 
也 数 不 清 。 一 条 胡同 可 能 是 由 很 多 大 大 小 小 的 四 合 院 连接 起 来 形成 
的 。 

四 合 院 是 东西 南北 都 有 房屋 ， 由 这 些 房 屋 于 成 的 院子 。 

据说 ， 北 京 的 衣 同 和 四 合 院 五 六 百年 以 前 就 有 了 。 在 反映 北 
各 人 民生 活 的 小 说 或 电影 里 ， 经 疝 可 以 看 到 关于 四 合 院 和 关 同 的 描 
号。 可见， 胡同 和 四 合 院 是 老 北京 风貌 的 代表 。 

那么 ， 现 在 北京 的 衣 同 和 四 合 院 怎 么 样 了 呢 ? 

百 闻 不 如 一 匈 。 为 了 了 解 这 方面 的 情况 ， 我 和 一 位 中 国 朋 友 
一 起 去 参观 了 北京 的 一 条 胡同 。 

这 位 朋友 如 住 在 北海 附近 的 一 个 四 合 院 里 。 这 是 一 条 清静 的 


小 衣 同 。 瓦 项 的 平房 ， 每 隅 几米 就 有 个 小 门 。 虽 然 都 很 卓 ， 但 随便 
走 一 走 ， 你 就 会 发 现 这 个 地 方 保 护 得 很 好 : 砖 载 都 被 重新 修好 了 ， 


114 


елева И. В., Ма Ган. Лексико-грамматический перевод на китайский язык. Сборник упражнений. Часть 2. 科 舍 列 娃 。 伊 琳 娜 ， 马 刚 ， 汉语 练习 册 : 词汇 语法 翻译 〈 教 师 用 书 ) 


路 两 边 种 看 柳树 。 这 一 融 是 文物 保护 区 。 为 了 保护 这 一 融 的 胡同 和 
四 合 院 ， 即 使 有 钱 也 不 能 修建 楼 房 。 


我 认为 ， 这 有 利于 发 展 北 泵 的 旅游 业 ， 而 且 为 外 国人 了 解 北 
泵 的 风俗 提供 方便 条 件 。 
当然 ， 随 着 人 口 的 增加 和 社会 的 发 展 ， 上 古老 的 北京 


也 在 发 展 有 的 胡同 和 四 合 院 变 成 大 街 ， 有 的 盖 起 了 现代 化 的 楼 


房 。 胡 同和 四 合 院 在 数量 上 减少 了 ， 但 是 重点 保护 一 些 衣 同和 四 合 
院 是 很 有 远见 的 做 法 。 
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